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Onnittelemme uuden GRAM-uunin omistajaa                            FI

•	 Lue koko käyttöohje huolellisesti ennen uunin käyttöönottoa.
•	 Tutustu uuden uunin toimintaan ja sen toimintoihin siinä järjestyksessä, kun ne käyttöoh-

jeessa esitetään.
•	 Tutustu huolellisesti tietoihin laitteen oikeasta käytöstä ja huollosta. Näin varmistat, että 

uuni on turvallinen käyttää ja kestää käytössä pitkään.
•	 Noudata turvallisuusohjeita tarkoin. Ne on tarkoitettu estämään onnettomuuksia ja suo-

jaamaan uunia vahingoilta.
•	 Säilytä käyttöohje tulevaa tarvetta varten.

Huomaa, että tämä käyttöohje koskee useita eri kalusteisiin sijoitettavien uunien malleja. 
Tästä syystä hankkimassasi uunissa ei välttämättä ole kaikkia toimintoja.

Huom!
Älä käytä uunia ennen kuin olet lukenut käyttöohjeet kokonaan.
Uuni on tarkoitettu vain normaaliin käyttöön ohjeiden mukaisesti. Muu käyttö (esim. keittiön 
lämmitys) voi aiheuttaa henkilö-tai omaisuusvaurioita.
Valmistaja pidättää oikeuden tarpeellisiin tai hyödyllisiin tuotteiden muutoksiin, jotka eivät 
vaikuta uunin toimintaan tai turvallisuuteen.



3

SISÄLTÖ        

 	
Tärkeitä turvallisuusohjeita................................................................................................4

Laitteen kuvaus ...................................................................................................................8

Laitteen kuvaus - vakiovarusteet .....................................................................................9

Asennus...............................................................................................................................10

Käyttö..................................................................................................................................12

Uunin käyttö - käytännön vinkkejä ..................................................................................33

Puhdistus ja huolto ..........................................................................................................34

Toimet ongelmatilanteissa ...............................................................................................38

Tekniset tiedot....................................................................................................................38



4

TäRKEITä TURVAOHJEITA 

Huomautus. Laite ja sen saatavilla olevat osat       
kuumenevat käytön aikana. Varo erityisesti kosketta-
masta mitään kuumennuselementtejä, sillä ne voivat 
olla kuumia. Älä anna alle 8-vuotiaiden lasten käyttää 
laitetta ilman aikuisen valvontaa.
Tätä laitetta ei saa käyttää henkilöt (alle 8-vuotiaat 
mukaan lukien), joiden fyysiset, henkiset tai aisteihin 
liittyvät kyvyt on heikentyneet tai henkilöt, joilla ei ole 
kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, ellei heidän tu-
rvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö valvo heitä 
tai ole antanut heille opastusta heidän turvallisuude-
staan. Varmista, että lapset eivät leiki laitteella. Älä 
anna lasten puhdistaa laitetta tai käyttää sitä ilman 
valvontaa.
Uuni kuumenee käytön aikana hyvin kuumaksi ja 
jäähtyminen pois päältä kytkemisen jälkeen vie aikaa.
Uunin ollessa käytössä saattaa laite kuumentua   
paljon. Älä päästä lapsia laitten läheisyyteen.
Huomautus. Älä käytä uunin luukun lasien puhdi-
stamiseen hankaavia puhdistusaineita tai metallisia 
puhdistusvälineitä, sillä ne voivat aiheuttaa lasin 
naarmuuntumisen.
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TäRKEITä TURVAOHJEITA

Huomautus. ����������������������������������Varmista ennen uuninlampun vaihta-
mista, että laite on irrotettu verkkovirrasta, jotta vältät 
mahdollisen sähköiskun.
Käytä ainoastaan laitteen mukana toimitettua alku-
peräistä paistolämpömittaria.
Älä puhdista laitetta höyrypuhdistuslaitteella.
Palovammojen vaara! Kuumaa höyryä voi tulla ulos, 
kun avaat uunin luukun. Ole varovainen, kun avaat 
luukun ruoan paistamisen aikana tai sen jälkeen. ÄLÄ 
kumarru luukun päälle, kun avaat sen. Huomaa, että 
höyry voi lämpötilasta riippuen olla näkymätöntä.

•	 Uuni kuumenee käytön aikana hyvin kuumaksi ja jäähtyminen pois päältä kytkemisen 
jälkeen vie aikaa.

•	 Paistamisen ja grillauksen aikana lämpövastukset kuumenevat. Huolehdi, ettei ruoka tai 
alumiinifolio kosketa vastuksia, jotta se ei syttyisi palamaan.

•	 Huolehdi, etteivät muiden sähkölaitteiden virtajohdot, erityisesti uunin läheisyydessä olevat 
jatkojohdot, jää uunin luukun väliin.

•	 Öljyt ja rasvat saattavat kuumetessaan syttyä palamaan. Valvo uunia aina grillauksen 
aikana.

•	 Älä pane uunin pohjalle alumiinifoliota, sillä se saattaa vahingoittaa uunin pohjan emali-
pinnoitetta. Älä myöskään pane astioita suoraan uunin pohjalle.

•	 Mikäli uunin toiminnassa ilmenee vikaa, katkaise virta uunin pääkatkaisijasta. Kun koulu-
tettu ammattihenkilö on korjannut vian, uuni tulee ottaa käyttöön uudelleen uuden uunin 
tavoin.
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energiansäästövihjeitä

l Käytä uunia vain silloin, kun laitat ruo
kaa runsaasti. 1 kg lihaa voi yhtä hyvin 
laittaa polttimella, käyttämällä vähemmän 
energiaa.

l Katkaise virta ajoissa ja käytä jälki-
lämpöä. Jos ruoan paistamisaika ylittää 40 
minuuttia, käytä jälkilämpöä hyväksi katkai
semalla virta 10 minuuttia ennen arvioitua 
kypsymisaikaa.

l Kun käytät uunia, pidä uunin luukku 
suljettuna ja käytä kiertoilmatoimintoa.

l Sulje uunin luukku huolellisesti. Lämpö 
voi vuotaa tiivistekumiin tarttuneen lian takia. 
Pidä luukun tiivisteet puhtaana.

l Liettä ei suositella sijoitettavaksi kylmä-
kalusteiden läheisyyteen, sillä se nostaa 
niiden energiankulutusta.
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      Vanhan laitteen hävittäminen

Jos poistatte laitteen lopullisesti 
käytöstä, älkää viekö sitä taval
liseen yhdyskuntajätesäiliöön, 
vaan olkaa hyvä ja toimittakaa 
laite lähimpään kierrätys- tai 
uudelleenkäyttökeskukseen. 
Laitteessa, sen käyttöhjeissa 

tai pakkauksessa on kierrätyskelpoisuus-
merkki.

Laite on valmistettu kierrätyskelpoisista 
materiaaleista. Viemallä vanhan laitteen 
uudelleenkäyttökeskukseen autatte suojele
maan luontoa.

Jos ette tiedä, missä lähin kierrätys- tai uudel-
leenkäyttökeskus sijaitsee, kysykää kunnan 
ympäristöhallinnolta.

       Ympäristönsuojelu

Pakkausmateriaalit, käytetyt 
sähkölaitteet, varaosat ja muut 
vastaavat voidaan käyttää 
uudelleen. Hävitä ne jätehuol-
tolainsäädännön mukaisesti ja 
kierrätä mikäli mahdollista.
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LAITTEEN KUVAUS

4

1  Digitaalinen kello
2  Lapsilukko
3  Kellonajan asetuksen anturikenttä  
4  Asetuksen valinnan anturikenttä  
5  Lämpötilan valinnan anturikenttä  
6  Vahvistuksen anturikenttä   
7  Valmiustilan/valikon anturikenttä 
8  Asetuksen valinnan anturikenttä 

2

3

1

5 6

7 8
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MUITA TIETOJA

Laitteen vakiovarusteet

Leivinpelti

Uunipannu

Grilliritilä

	Sivutuet
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ASENNUS

Kalusteisiin sijoitettava uuni tulee sijoittaa mahdollisimman lähelle virtalähdettä.
Uunia ei saa nostaa luukun kädensijasta.
Kaappi, johon uuni sijoitetaan, voi olla listoilla tai ilmastoidulla välipohjalla varustettu. Mikäli 
uunin alle sijoitetaan vetolaatikko, tulee kaapissa olla välipohja.
Tarvittavat mitat käyvät ilmi piirroksesta.
Älä työnnä uunia syvemmälle kaappiin kuin on tarpeellista pistorasian käyttämistä varten.

Uunin asennus

Kun uuni on kytketty verkkovirtaan   uuni 
voidaan työntää kaappiin ja kiinnittää pai-
koilleen.
•	 Ennen asennuksen aloittamista uunin 

virta tulee katkaista pääkatkaisijasta.
•	 Uuni tulee työntää aivan kaapin perälle 

asti.
•	 Huolehdi, että virtajohto ei vahingoitu.
•	 Uunin ja kaapin välisen raon tulee olla 

joka puolelta yhtä suuri.
•	 Pöytälevyn/kaapin ja uunin välistä aukkoa 

ei saa tukkia.
•	 Avaa luukku ja kiinnitä uunin mukana 

tulevat ruuvit kaapin etupuolelle   uunin 
sisällä olevien neljän reiän läpi.

•	 Kun uuni on asennettu paikoilleen, virta 
voidaan kytkeä päälle pääkatkaisijasta.

Verkkoon liittäminen 

Uuni on varustettu liitäntäkaapelilla ja pistok-
keella. 
Uuni liitetään sähköverkkoon, ennen kuin se 
työnnetään keittiön kaappiin.
Uuni voidaan liittää ohjeiden mukaisesti 
asennettuun maadoitettuun liitäntärasiaan, 
jota voidaan käyttää sisään rakentamisen 
jälkeen.
Uuni tulee asentaa erilliseen virtapiiriin.
Jos uunin liitäntäjohdin vahingoittuu, se tulee 
korvata johtimella, joka täyttää seuraavat 
vähimmäisvaatimukset.
Verkkojohtoa vaihdettaessa tulee käyttää 
jotakin seuraavista johtavuustyypeistä, vasta-
avan nimellistehon kanssa:  
- Kumivaippainen johdin HO5RR-F 3G1,5 tai 
HO5RN-F 3G1,5
- Muovivaippainen johdin HO5VV-F 3G1,5 
tai HO5VVH2-F 3G1,5

HUOMAUTUS! 
Laitteen sähköasennuksessa on käytettävä 
katkaisinta, jolla laitteen kaikki levyt voidaan 
katkaista sähköverkosta vähintään 3 mm:n 
kosketusvälillä. (voi olla pääkatkaisin).
Vähintään 16 A -paristo.
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ASENNUS

Kalusteisiin sijoitusmitat
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KÄYTTÖ

       Ennen käyttöönottoa

•	 Puhdista uuni huolellisesti ennen en-
simmäistä käyttöönottoa. Käytä kosteaa 
liinaa ja tarvittaessa hieman astianpesuai-
netta. Älä käytä syövyttäviä tai hankaavia 
puhdistusaineita.

•	 Puhdistuksen jälkeen uunia tulee läm-
mittää ylä- ja alalämmöllä ja/tai kiertoil
matoiminnolla noin 30 minuutin ajan 250 
°C:ssa.

•	 Huolehdi keittiön hyvästä ilmanvaihdosta 
puhdistuksen aikana.

•    Poista grillivastuksen suojateippi ennen 
uunin käyttöönottoa.

Tärkeää!
Uuni on varustettu ohjelmointitoiminnolla, 
jonka näyttöä ohjaavat kuusi näytön molem-
min puolin symmetrisesti sijaitsevaa anturi-
kenttää. Voit aktivoida kunkin anturikentän 
koskettamalla lasia (symbolin osoittaman) 
anturin yläpuolella. Tällöin kuuluu äänimerk-
ki, joka valittiin valikossa. (Ks. jakso: Ohjel-
mointitoiminto ja uunin hallinta.)
Anturikenttien pinnat on pidettävä puhtaina. 

Miten uunia vedetään ulos – esimerkiksi 
korjausta varten

• 	 Katkaise uunista virta.
• 	 Irrota kiinnitysruuvit, nosta hieman uunia  

ja vedä uuni ulos.
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KÄYTTÖ

Toimintojen symbolit

Elektroninen ohjelmointi
ja uunin hallinta

kellonajan asetuksen anturikenttä

lämpötilan valinnan anturikenttä

valmiustilan/valikon anturikenttä

asetuksen valinnan anturikenttä

vahvistuksen anturikenttä

asetuksen valinnan anturikenttä

virran katkaisu

lämpötilan säätö

päättymisaika

kesto

lapsilukko

Anturikenttien toiminnot
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KÄYTTÖ

Laitteen kytkeminen päälle ja kielen 
valinta

Kun laite on liitetty verkkovirtaan, ohjelmointi-
toiminto käynnistyy valikossa: asetus / kieli.
Käytä anturikenttiä  kielivalikon sisällön 
hakuun. Valitse korostettu kieli, jolla haluat 
sanomien näkyvän, koskettamalla anturi-
kenttää .

Jos verkkovirta katkeaa ja palautuu (sähkö-
katko), ohjelmointitoiminto siirtyy automaat-
tisesti valmiustilaan ja näyttää heti nykyisen 
kellonajan.

Kellonajan asettaminen.

Kun kieli on valittu, vahvista näytössä näkyvä 
kellonaika anturikentän  avulla tai muuta 
sitä anturikenttien  avulla.

Kellonaika voidaan asettaa alueelle 0:00 - 
23:59, jos käytetään 24 tunnin kellojärjestel-
mää, tai alueelle 0:00 - 12:00, jos käytetään 
12 tunnin kellojärjestelmää.
Kun nykyinen aika on asetettu, ohjelmointi-
toiminto siirtyy valmiustilaan, jossa näytössä 
näkyy vain nykyinen aika.
Voit aktivoida laitteen valmiustilasta ja asettaa 
nykyisen ajan koskettamalla anturikenttää  
. Kun valikko tulee näkyviin, valitse „asetus” 
anturikentän  avulla ja vahvista kosketta-
malla  . Kun otat käyttöön kellonaikavalikon 
anturikenttien  avulla, valitse nykyinen 
kellonaika ja vahvista koskettamalla  :ta.
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KÄYTTÖ

Valikko \ Asetus

Siirry valikkoon koskettamalla anturikenttää 
 . Valitse asetusvalikko anturikenttien 
 avulla ja vahvista valinta koskettamalla 

 :ta.

Käytettävissä ovat seuraavat asetusvaih-
toehdot:

• kieli
• kellonaika
• valaistus
• ääni
• teemat
• kirkkaus
• huolto
• tehdasasetukset
• lopetus

Valikko

Aktivoi laite valmiustilasta koskettamalla an-
turikenttää . Liiku valikossa anturikenttien 

 avulla.
Käytettävissä ovat seuraavat valikkovaih-
toehdot:
• asetus
• kuumennustoiminnot
• esiasetetut ohjelmat
• kaÿttäjäohjelmat
• pyrolyysi
• lopetus

Valitse valikkovaihtoehto koskettamalla .
-anturikenttää.
Jos muutoksia ei tehdä 60 sekunnin kulues-
sa, laite siirtyy valmiustilaan. Jos haluat heti 
poistua valikosta ja siirtää laitteen valmiusti-
laan, valitse lopetuskuvake ja vahvista kos-
kettamalla .:ta. Voit heti poistua valikosta 
ja siirtää laitteen valmiustilaan koskettamalla 
samanaikaisesti anturikenttää    ja :ta.

Liiku valikossa anturikenttien . avulla. 
Valitse valittu kohde koskettamalla   .
Jos haluat poistua asetuksesta valikkoon, 
valitse lopetus anturikenttien  avulla ja 
vahvista koskettamalla  :ta.
Jos haluat poistua heti valikosta ja siirtää lait-
teen valmiustilaan, kosketa samanaikaisesti 
anturikenttää  ja  :ta.

Valikko \ Asetus \ Kieli

Valitse kieli anturikenttien  avulla ja 
vahvista valinta koskettamalla    :ta.

Käytettävissä ovat seuraavat kielivaihtoeh-
dot:

• Deutsch
• English
• Polski
• Пo pyccки
• Česky
• Srbski
• Lietuviškai
• Eesti
• Latviski
• Français
• Español
• Türkçe
• Svenska
• Norsk
• Suomi
• Dansk
• Italiano
• Lopetus
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KÄYTTÖ

Kielen valintaohje on jaksossa Laitteen kyt-
keminen päälle ja kielen valinta.

Jos haluat poistua kielivalikosta asetusva-
likkoon, valitse lopetus anturikenttien  
avulla ja vahvista koskettamalla :ta.
Jos haluat heti poistua kielivalikosta ase-
tusvalikkoon ja sitten päävalikkoon, kosketa 
anturikenttää  ja :ta.

Valikko \ Asetus \ Kellonaika

Valitse kellonaikavalikko anturikenttien  
avulla ja vahvista valinta koskettamalla 
. Käytettävissä ovat seuraavat valikkovaih-
toehdot:
• nykyinen kellonaika,
• ajastin,
• kellotyyppi,
• kellonajan esitysmuoto,
• lopetus.

Valitse jokin edellä mainituista valikkovaih-
toehdoista anturikenttien  avulla ja 
vahvista koskettamalla :ta.

Valikko \ Asetus \ Kellonaika \ Nykyinen 
kellonaika

Nykyisen kellonajan asetusohje on jaksossa 
Kellonajan asettaminen.

Keston asetus (kuumennustoiminto)

Kun kuumennustoiminto on valittu, kosketa 
anturikenttää . Kun  alkaa vilkkua näy-
tössä lämpötilan näyttävän ruudun 1 vieressä, 
ruutu 2 näyttää keston ja kellonaikanäytössä 
näkyy „0:00”.

Näyttö ennen keston ja päättymisajan mää-
ritystä - ruutu 2 ei ole aktiivinen.

Näyttö, joka näyttää keston ja päättymisajan 
- ruutu 2 on aktiivinen.

Jos asetusta ei muuteta 5 sekunnin kulues-
sa, näyttö näyttää kohde- ja nykylämpötilan, 
ruutu 2 poistuu käytöstä ja symboli  lakkaa 
vilkkumasta.
Aseta kesto 1 minuutin askelin kosketta-
malla    anturikenttiä  . Kesto tallentuu 
5 sekunnin kuluttua tai OK-anturikentän 
koskettamisen jälkeen. KESTO muuttuu 
PÄÄTTYMISAJAKSI ruudussa 2. Syötetty 
kesto, esimerkiksi 0:30, muuttuu todelliseksi 
päättymisajaksi, ja jäljellä oleva aika näkyy 
todellisen päättymisajan alla olevassa punai-
sessa palkissa. Symboli  näkyy jatkuvasti. 
Kun kestoksi määritetty aika on kulunut, 
kuuluu äänimerkki (2 piippausta / tauko / 2 
piippausta). Sarja toistuu 3 sekunnin välein 
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KÄYTTÖ

noin minuutin ajan, ja symboli  vilkkuu.
Hyväksy ja sammuta äänimerkki kosket-
tamalla :ta. Laite siirtyy tämän jälkeen 
valmiustilaan.

Huom. Kun kesto on kulunut, voit lisäksi 
pidentää ohjelman aikaa.   :n sijaan kos-
keta symbolia  ja aseta ylimääräinen aika 
anturikenttien  avulla.

Keston ja päättymisajan asetus (kuumen-
nusta varten)

Keston asetusohje on edellisessä kap-
paleessa.

Päättymisajan asetus.
Kun  näkyy jatkuvasti, kosketa anturikent-
tää  uudelleen. Symboli  näkyy edelleen, 
symbolit  alkavat vilkkua, ja päättymisaika 
näkyy näytössä.

Jos asetukseen ei tehdä muutosta 5 sekun-
nissa, laite palaa aiempiin kestoasetuksiin ja 
valittuun kuumennustoimintoon. Aseta kesto 
1 minuutin askelin koskettamalla siirtymisen 
anturikenttiä  . Kesto tallentuu 5 sekun-
nin kuluttua tai  -anturikentän koskettami-
sen jälkeen.
KESTO muuttuu alkamisajaksi ruudussa 
2. Syötetty kesto muuttuu todelliseksi alka-
misajaksi, ja samalla aika, joka on jäljellä 
alkamisaikaan, näkyy todellisen alkamisajan 
alapuolella olevassa punaisessa palkissa. 
Symboli    näkyy jatkuvasti ja symboli   
sammuu.
Jos muutoksia ei tehdä 60 sekunnin kulues-
sa, laite siirtyy valmiustilaan. Jos mitä tahan-
sa anturikenttää kosketetaan, laite aktivoituu 
ja viimeiset asetukset tulevat näyttöön.

Laitteen käyttö valitussa tilassa
Kun nykyinen kellonaika saavuttaa alka-
misajan, laite aloittaa valitun kuumennus-
toiminnon. ALKAMISAIKA muuttuu PÄÄT-
TYMISAJAKSI ruudussa 2. Näyttö näyttää 
päättymisajan ja päättymisaikaan jäljellä 
oleva aika näkyy todellisen päättymisajan alla 
olevassa punaisessa palkissa. Kun keston 
loppulaskenta alkaa, symboli , sammuu ja 
symboli    syttyy.
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KÄYTTÖ

Kun kestoksi asetettu aika on kulunut, kuuluu 
äänimerkki (4 piippausta / tauko / 4 piippa-
usta). Sarja toistuu 3 sekunnin välein noin 
minuutin ajan, ja symboli  vilkkuu.
Hyväksy ja sammuta äänimerkki kosketta-
malla :ta. Laite siirtyy valmiustilaan.

Valikko \ Asetus \ Kellonaika \ Ajastin

Kun olet vahvistanut ajastimen valinnan  :n 
avulla, laite näyttää ajan muodossa: 00:00.

Jos muutoksia ei tehdä 5 sekunnin kuluessa, 
laite siirtyy valmiustilaan.

Aseta ajastin 1 sekunnin askelin anturikent-
tiä koskettamalla. Loppulaskenta alkaa 5 
sekunnin kuluttua tai kun  -anturikenttää 
on kosketettu.
Voit muuttaa ajastimen asetusta myös oh-
jelman aikana, koskettamalla anturikenttää  
.

Kun asetettu aika on kulunut, kuuluu ääni-
merkki (2 piippausta / tauko / 2 piippausta). 
Sarja toistuu ja näyttöön tulee 00:00.
Hyväksy ja sammuta äänimerkki kosket-
tamalla :ta. Laite siirtyy tämän jälkeen 
valmiustilaan.

Valikko \ Asetus \ Kellonaika \ Kellotyyp-
pi

Valitse kellotyyppivalikko ja kosketa :ta. 
Seuraavat vaihtoehdot tulevat näkyviin:
• vakio
• digitaalinen
• analoginen

Valitse kellotyyppi anturikenttien    avulla 
ja vahvista valinta koskettamalla :ta. Laite 
tallentaa valinnan, ja ylemmän tason valikko 
tulee automaattisesti näkyviin. Valittu kello 
tulee nyt näkyviin näytön oikeaan yläkulmaan 
ja näkyy siellä valmiustilassa.

Valikko \ Asetus \ Kellonaika \ Kellonajan 
esitysmuoto

Valitse Kellonajan esitysmuoto -valikko ja 
kosketa  :ta. Seuraavat vaihtoehdot tulevat 
näkyviin:
• 24 h
• 12 h

Valitse kellonajan esitysmuoto anturikenttien 
 avulla ja vahvista valinta koskettamalla  

. Laite tallentaa valinnan, ja ylemmän tason 
valikko tulee automaattisesti näkyviin.

Tämä vaihtoehto on käytettävissä vain vakio-
muotoisessa ja digitaalisessa kellossa.
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KÄYTTÖ

Valikko \ Asetus \ Valaistus

Valitse Valaistus-valikko ja kosketa :ta. 
Seuraavat vaihtoehdot tulevat näkyviin:
•	 jatkuva
•	 ajoittain
Valitse uunin sisätilan valaistusvaihtoehto 
anturikenttien  avulla ja vahvista valinta 
koskettamalla :ta. Laite tallentaa valinnan, 
ja ylemmän tason valikko tulee automaatti-
sesti näkyviin.

Jatkuva
Kun jatkuva valaistus on valittuna, valo on jat-
kuvasti päällä ohjelman (kuumennustoimin-
non) aikana tai kun uunin luukku avataan.

Ajoittainen
Kun ajoittainen valaistus valitaan, valo palaa 
30 sekunnin ajan ohjelman (kuumennustoi-
minnon) alkamisesta ja sammuu sen jälkeen. 
Voit laittaa valon uudelleen päälle kosket-
tamalla mitä tahansa anturikenttää uunin 
käytön aikana. Valo sammuu uudelleen 30 
sekunnin kuluttua anturikentän koskettami-
sesta. Kun uunin luukku avataan, valo syttyy 
niin pitkäksi aikaa, kun luukku on auki, mutta 
ei 10 minuuttia pitemmäksi aikaa, minkä 
jälkeen valo sammuu.

Valikko \ Asetus \ Ääni

Valitse Ääni-valikko ja kosketa   :ta. Seu-
raavat vaihtoehdot tulevat näkyviin:
• Ääni 1
• Ääni 2
• Ääni 3
• äänetön (tämä koskee näppäimiä, ei hä-
lytystä).

Valitse äänivaihtoehto anturikenttien  
avulla ja vahvista valinta koskettamalla 
:ta. Laite tallentaa valinnan, ja ylemmän tason 
valikko tulee automaattisesti näkyviin.

Valikko \ Asetus \ Teemat

Valitse Teemat-valikko ja kosketa :ta. Seu-
raavat vaihtoehdot tulevat näkyviin:
•	 Teema 1
•	 Teema 2
•	 Teema 3

Valitse teemavaihtoehto anturikenttien    
avulla ja vahvista valinta koskettamalla :ta. 
Laite tallentaa valinnan, ja ylemmän tason 
valikko tulee automaattisesti näkyviin.
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Valikko \ Asetus \ Kirkkaus

Valitse Kirkkaus-valikko ja kosketa :ta. 
Seuraava näyttö tulee näkyviin:

Säädä näytön kirkkaus 0 - 100 %:n alueella 1 
%:n askelin koskettamalla anturikenttiä . 
Tallenna valittu kirkkaustaso koskettamalla 
:ta. Laite tallentaa valinnan, ja ylemmän tason 
valikko tulee automaattisesti näkyviin.

Valikko \ Asetus \ Huolto

Valitse Huolto-valikko ja kosketa :ta. Seu-
raava näyttö tulee näkyviin:

Jos laite havaitsee virheen, sen koodi tulee 
näkyviin edellä kuvatulla tavalla.
Jos laite havaitsee E1-koodin, paistomittaria 
ei voi käyttää.

Jos yritetään valita ohjelma, jossa käytetään 
paistomittaria, laitteen huoltonäytössä näkyy 
E1-virhekoodi ja lyhyt kuvaus. Voit jatkaa 
laitteen käyttöä ohjelmilla, jotka eivät edellytä 
paistomittaria. Hyväksy huoltonäyttö kosket-
tamalla :ta ja siirry päävalikkoon.
Jos mitään anturikenttää ei E1-virhenäytön 
aikana kosketeta 10 sekuntiin, laite siirtyy 
automaattisesti valmiustilaan.

Valikko \ Asetus \ Tehdasasetukset

Valitse Tehdasasetukset-valikko ja kosketa 
:ta. Seuraava näyttö tulee näkyviin:

Valitse anturikenttiä  koskettamalla, 
haluatko palauttaa tehdasasetukset vai jättää 
nykyiset asetukset. Voit säilyttää nykyiset 
asetukset valitsemalla Ei-vaihtoehdon ja 
vahvistamalla valinnan koskettamalla  
-anturikenttää. Laite siirtyy ylemmälle valik-
kotasolle.

Voit palauttaa tehdasasetukset valitsemalla 
Kyllä-vaihtoehdon ja vahvistamalla valinnan 
koskettamalla  -anturikenttää. Tehdasase-
tukset palautetaan.



21

KÄYTTÖ

Valikko \ Kuumennustoiminnot

Valitse Kuumennustoiminnot-valikko an-
turikenttien  avulla ja vahvista valinta 
koskettamalla :ta. Käytettävissä ovat 
seuraavat toiminnot:
• perinteinen
• kakku
• pyörivä varras*
• grilli
• turbogrilli
• supergrilli
• kiertoilma
• pizza
• ruskistus
• paahto
• sulatus
• supervarras*

Toimintojen, niitä toteuttavien uunin osien ja mahdollisten lämpötila- ja oletusasetusten ku-
vaus.

* pyörivällä vartaalla varustetut mallit

Toiminnon 
kuvaus Uunin osat

Lämpötila [°C] Oletus-
lämpötila 
[°C]

Uunin 
tasomin. max

Perinteinen alalämpö + ylälämpö 30 280 180 3

Kakku alalämpö + ylälämpö + puhallin 30 280 170 3

Pyörivä varras grilli + pyörivä varras 30 280 280 -

Grilli grilli 30 280 280 4

Turbogrilli grilli + puhallin 30 280 200 2

Supergrilli grilli + ylälämpö 30 280 280 4

Kiertoilma kiertoilma + puhallin 30 280 170 3

Pizza kiertoilma + alalämpö + puhallin 30 280 220 2

Ruskistus ylälämpö 30 230 180 -

Paahto alalämpö 30 240 200 -

Sulatus puhallin - - - 3

Supervarras grilli + ylälämpö + pyörivä varras 30 280 280 -
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Valikko \ Kuumennustoiminnot \ Kier-
toilma

Valitse Kiertoilma-valikko anturikenttien  
avulla ja vahvista valinta koskettamalla . 
:ta. Näkyviin tulee seuraava näyttö näyttäen 
oletuslämpötilaa 170 °C ja -tasoa kolme.

Symboli  vilkkuu 5 sekuntia, kun näyttö 
tulee näkyviin. Tänä aikana lämpötila voi-
daan säätää mihin tahansa sallitun alueen 
lämpötilaan (ks. taulukko). Säädä lämpötila 
koskettamalla anturikenttiä . Odota 5 
sekuntia tai tallenna vilkkuva uusi lämpötila 
 koskettamalla  -anturikenttää.

Säädä lämpötila uudelleen koskettamalla 
anturikenttää .
Käynnistä ohjelma koskettamalla :ta. 
Seuraavat ovat toiminnassa: jäähdytyspuhal-
timen moottori, valaistus, kiertoilmapaiston 
moottori ja kiertoilma. Kiertoilma toimii ajoit-
tain (termostaatti) varmistaen sen, että uunin 
sisätilan lämpötila on vakaa. Uunin sisätilan 
nykyinen lämpötila näkyy, „Nyt 165 °C”.

Huom. Kun lämpötila uunin sisätilassa nou-
see asetetuksi, kuuluu 3 äänimerkkiä. 

Kytke laite pois päältä koskettamalla an-
turikenttää , kun kestoa ei ole asetettu. 
Kaikki toiminnot jäähdytyspuhallinta lukuun 
ottamatta katkeavat tämän jälkeen (ks. 
Jäähdytyspuhaltimen käyttö), ja laite siirtyy 
valmiustilaan.

EKO-toiminto 

Ekotoiminnon avulla voit käyttää uunin si-
sätilan jälkilämpöä ruoan kuumentamiseen. 
Ekotoiminto on käytettävissä seuraavissa 
kuumennustoiminnoissa:

   

Ekotoiminnossa lämpö kytketään pois päältä 
5 minuuttia ennen paistoajan päättymistä.
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Erikoistoiminnot

Lapsilukko

Aktivoi lapsilukko koskettamalla samanaikai-
sesti  :ta ja symbolia    3 sekunnin ajan. 
Lapsilukon aktivoitumisen vahvistaa näytön 
symboli  ja ilmoitus ”Lapsilukon vapauttami-
seksi kosketa samanaikaisesti anturikenttää  
 ja  ”. Ilmoitus näkyy 3 sekunnin ajan. 

Kun lapsilukko on käytössä, ilmoitus tulee 
näyttöön jos mitä tahansa anturikenttää 
kosketetaan.

Kun lapsilukko on käytössä, esiasetettuihin 
paisto-ohjelmiin ei voi tehdä muutoksia. 
Kaikki anturikentät paitsi   ,  ja  ovat 
poissa käytöstä. Voit poistaa lapsilukon 
käytöstä koskettamalla samanaikaisesti  
:ta ja anturikenttää  . Hyväksy ja sammuta 
äänimerkki koskettamalla  :ta, kun ohjelma 
on päättynyt. Kun lapsilukko on käytössä, 
anturikenttää  voi käyttää vain ohjelman 
keskeyttämiseen, ei valikon käyttöönottoon. 
Jos mitä tahansa anturikenttää kosketetaan 
lapsilukon ollessa käytössä, kuuluu yksittäi-
nen pitkä piippaus. Tämä ei koske anturikent-
tää , jonka toiminto on kuvattu edellä.

Lapsilukon vapauttaminen.
Vapauta lapsilukko koskettamalla saman-
aikaisesti  :ta ja symbolia    3 sekunnin 
ajan. 
Kun lapsilukko vapautetaan, näytön symboli  
 ja ilmoitus ”Lapsilukon vapauttamiseksi 

kosketa samanaikaisesti anturikenttää  ja 
:ta” sammuvat.

Huom. Lapsilukko on aktiivinen myös virta-
katkon jälkeen.

Automaattinen virran katkaisu

Jos uuni käyttää jotakin kuumennustoimintoa 
(liian) kauan, kuumennuselementit kytkeyty-
vät pois päältä.

Jos kaikki kuumennuselementit kytkeytyvät 
pois päältä, tämän osoittaa vilkkuva symboli  

.

Voit poistaa kuumennuselementtien auto-
maattisen virran katkaisun käytöstä kosketta-
malla anturikenttää   , valmiustilassa. Laite 
siirtyy päävalikkoon.

Yötila

Laite siirtyy aikavälillä 22.00 - 6.00 automaat-
tisesti yötilaan himmentäen näytön taustava-
laistuksen voimakkuutta.

Luukun avaamisen äänimerkki 

Jos keston / ohjelman aikana avataan uunin 
luukku, kuuluu äänimerkki ja ilmoitus LUUK-
KU AVATTU tulee näyttöön.

Valikko / Esiasetetut ohjelmat

Valitse Esiasetettu ohjelma -valikko anturi-
kenttien  avulla ja kosketa   :ta. Seu-
raavat vaihtoehdot tulevat näkyviin:
a) liha
b) kana
c) pizza
d) pakasteet
e) piirakat
f) taikinan nostatus
g) kuivaus
h) taikinan lämpimänä pito
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Esimerkki: Esiasetetun ohjelman käyttö 
ilman uunin esikuumennusta

Valitse siipikarjavalikko ja vahvista kosket-
tamalla  :ta. Seuraavat siipikarjatyypit 
ovat käytettävissä: kana, ankka, hanhi, 
kalkkuna.
Valitse kana ja vahvista valinta koskettamalla 
:ta. Seuraava näyttö tulee esiin näyttäen 

oletuslämpötilan 190 °C ja painosymbolin 
ruudussa 2.

Vilkkuva painosymboli (vaaka) osoittaa, että 
voit muuttaa painoa tai hyväksyä oletus-
painon. Jos muutoksia ei tehdä 3 minuutin 
kuluessa, laite siirtyy valmiustilaan.

Voit muuttaa painoa koskettamalla anturikent-
tiä  . Hyväksy näytössä näkyvä paino 
koskettamalla  :ta. PÄÄTTYMISAIKA näkyy 
näytön ruudussa 2, ja se on laskettu hyväksy-
tyn painon mukaan. Ohjelma alkaa.

Laite näyttää seuraavat tiedot, kun ohjelma 
on käynnissä:

Voit muokata uunin sisätilan lämpötila-
asetuksia ja päättymisaikaa milloin tahansa. 
Muutokset muuttavat esiasetettua ohjelmaa. 
Lämpötilan tai kellonajan (  tai 

 ) lakkaa vilkkumasta) muuttaminen muut-
taa kanan paisto-ohjelman turbogrilliohjel-
maksi ja näytön vasemmassa yläkulmassa 
oleva kanasymboli muuttuu turbogrillisymbo-
liksi. Voit lopettaa ohjelman milloin tahansa 
koskettamalla symbolia . Laite siirtyy 
tämän jälkeen valmiustilaan.

Kun kanan painon mukainen paistoaika on 
kulunut, kaikki toiminnot jäähdytyspuhallinta 
lukuun ottamatta katkeavat (ks. Jäähdytyspu-
haltimen käyttö) ja kuuluu äänimerkki (4 piip-
pausta / tauko / 4 piippausta). Sarja toistuu 3 
sekunnin välein noin 5 minuuttia.
Näytössä näkyy uunin sisätilan lämpötila. 
Näyttö ja symboli
  vilkkuvat.
Hyväksy ja sammuta äänimerkki kosket-
tamalla   :ta. Laite siirtyy tämän jälkeen 
valmiustilaan.
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Esimerkki esiasetetun ohjelman käytöstä 
uunin esikuumennuksen kanssa

Valitse leivonnaisvalikko ja vahvista kosketta-
malla :ta. Seuraavat leivonnaistyypit ovat 
käytettävissä: murokakku, hedelmäkakku, 
kääretorttu, sokerikakku, muffinit, pikkuleivät, 
leipä.
Valitse kääretorttu ja vahvista valinta kosket-
tamalla   :ta. Seuraava näyttö tulee esiin 
näyttäen oletuslämpötilan 200 °C ja epäak-
tiivisen keston (00:10) ruudussa 2.

Jos muutoksia ei tehdä 3 minuutin kuluessa, 
laite siirtyy valmiustilaan.
Käynnistä ohjelma koskettamalla :ta. 
Uuni aloittaa esikuumennuksen 200 °C:n 
lämpötilaan.
Kun haluttu lämpötila 200 °C saavutetaan, 
kuuluu äänimerkki (2 piippausta / tauko / 
2 piippausta) ja symboli  vilkkuu. Keston 
0:10 näyttävä ruutu 2 on nyt aktiivinen. Sarja 
toistuu 3 sekunnin välein noin 5 minuuttia. 
Lämpötilaa 200 °C ylläpidetään uunin sisä-
tilassa.
Aseta ruoka uuniin, sulje luukku ja käynnistä 
ohjelma koskettamalla  anturikenttää.

Lihan kypsennysajat

1. Sopivan kypsennysohjelman valinta (lihan tyyppi, paino)
2. Paisto I: lämpötila 220ºC, aika 15 minuuttia
3. Äänimerkki, lämpötila ylläpidetään samalla tasolla kunnes liha asetetaan uuniin (uunin 
taso–toinen hylly alhaalta) ja ohjelmanjatkon vahvistus
4. Paisto II: lämpötila taulukon mukaan, aika taulukon mukaan 
5. paiston jälkeen, äänimerkki käynnistyy, puhallin ja paisto pois päältä

Lihatyyppi Paistolämpötila II Lihan paino Paistoaika II *
Sianliha 170 °C 0,9 kg -3,5 kg 75 min - 171 min

Naudanliha 160 °C 0,9 kg -3,5 kg 80 min - 190 min
Vasikanliha 160 °C 0,9 kg - 3 kg 63 min - 151 min
Lampaanliha 170 °C 0,9 kg - 3 kg 60 min - 147 min

* Paistolämpötila II on arvioitu lämpötila, joka tarvitaan lihan kypsennykseen. Sopiva läm-
pötila lihan kypsennykseen voi erota taulukon ajoista. Lihan kypsennykseen vaikuttaa lihan 
lämpötila ennen paistoa tai asiakkaan oma mielipide.
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Laitteen näyttö näyttää seuraavat tiedot.

Haluttua lämpötilaa ylläpidetään uunissa. 
KESTO ruudussa 2 vaihtuu PÄÄTTYMIS-
AJAKSI (ohjelman päättymisaika näkyy ja 
jäljellä olevat 10 minuuttia näkyvät etene-
mispalkissa). Voit muokata uunin sisätilan 
lämpötila-asetuksia ja päättymisaikaa milloin 
tahansa. Muutokset muuttavat esiasetettua 
ohjelmaa. Lämpötilan tai kellonajan (  tai 

 lakkaa vilkkumasta) muuttaminen muuttaa 
kääretortun ohjelman perinteiseksi ohjel-
maksi ja näytön vasemmassa yläkulmassa 
oleva kääretorttusymboli muuttuu perinteisen 
paiston symboliksi.
Voit lopettaa ohjelman milloin tahansa kos-
kettamalla symbolia . Laite siirtyy tämän 
jälkeen valmiustilaan.
Kun paistoaika on kulunut, kaikki toiminnot 
jäähdytyspuhallinta lukuun ottamatta kat-
keavat (ks. Jäähdytyspuhaltimen käyttö) ja 
kuuluu äänimerkki (4 piippausta / tauko / 4 
piippausta). Sarja toistuu 3 sekunnin välein 
noin 5 minuuttia.
Näytössä näkyy uunin sisätilalle asetettu 
lämpötila ja PÄÄTTYMISAIKA sekä vilkkuva 
symboli  .
Hyväksy ja sammuta äänimerkki kosket-
tamalla :ta. Laite siirtyy tämän jälkeen 
valmiustilaan.

Esiasetetut ohjelmat

1. Liha
• sianliha
• naudanliha
• vasikka
• lammas
2. Siipikarja
• kana
• ankka
• hanhi
• kalkkuna
3. Pizza
• ohut pohja
• paksu pohja
• pakastettu
4. Pakasteet
• kala
• lasagne
• ranskalaiset perunat
5. Leivonnaiset
• murokakku
• hedelmäkakku
• juustokakku
• kääretorttu
• sokerikakku
• muffinit
• pikkuleivät
• leipä
6. Muut toiminnot
• taikinan nostatus
• kuivaus
• ruoan lämpimänä pito
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Valikko / Käyttäjän ohjelmat

Valitse Käyttäjän ohjelmat -valikko ja kosketa 
OK:ta. Käytettävissä on 10 täysin mukautet-
tavaa käyttäjän ohjelmaa.

Käyttäjän ohjelmien käyttö

Valitse käyttäjän ohjelma anturikenttien  
avulla ja vahvista valinta koskettamalla   :ta. 
Laitteen näyttö näyttää kaikkien käyttäjäoh-
jelmien (P1 - P10) oletusasetukset, jotka ovat 
samat kuin alla: perinteinen paisto, lämpötila 
180 °C ja kesto 00:30.

Jos muutoksia ei tehdä 3 minuutin kuluessa, 
laite siirtyy valmiustilaan.
Aseta ruoka uuniin, sulje luukku ja käyn-
nistä ohjelma koskettamalla anturikenttää 
 . Ohjelma alkaa. Esiasetetun ohjelman 

ruudussa 2 oleva KESTO muuttuu PÄÄTTY-
MISAJAKSI, minkä takia kesto 00:30 vaihtuu 
päättymisajaksi ja jäljellä oleva aika näkyy 
etenemispalkissa.

Kun ohjelmoitu kesto on kulunut, kaikki toi-
minnot jäähdytyspuhallinta lukuun ottamatta 
katkeavat (ks. Jäähdytyspuhaltimen käyttö) 
ja kuuluu äänimerkki (4 piippausta / tauko / 
4 piippausta).
 
Sarja toistuu 3 sekunnin välein noin 5 minuut-
tia. Näytössä näkyy uunin sisätilalle asetettu 
lämpötila ja PÄÄTTYMISAIKA sekä vilkkuva 
symboli    .

Hyväksy ja sammuta äänimerkki kosket-
tamalla :ta. Laite siirtyy tämän jälkeen 
valmiustilaan.

Käyttäjän ohjelmien asetusten muuttaminen

Jos haluat muuttaa kuumennustoimintoa ja 
KESTOA, kosketa ja pidä anturikenttää  
painettuna ja kosketa sitten anturikenttää 
. Toiminnon nimi ja symboli alkavat vilk-

kua ruudussa 3. Jos muutoksia ei tehdä 3 
minuutin kuluessa, laite siirtyy ylempään 
valikkoon (Käyttäjän ohjelmat) ja tallentaa 
näytössä viimeksi näkyneet asetukset. Vain 
muutokset, jotka vahvistetaan koskettamalla  
 :ta, päivittyvät.

Voit muuttaa kuumennustoimintoa kosketta-
malla siirtymisen anturikenttiä . Käytet-
tävissä olevat kuumennustoiminnot kuvataan 
kohdassa Valikko \ Kuumennustoiminnot.

Valitse toiminto ja vahvista koskettamalla 
.:ta. Kun olet koskettanut -anturikent-

tää, kuumennustoiminnon symboli ja nimi 
lakkaavat vilkkumasta ruudussa 3. Samaan 
aikaan symboli  alkaa vilkkua ja lämpötilaa 
voidaan muuttaa. Jos muutoksia ei tehdä 
3 minuutin kuluessa, laite siirtyy ylempään 
valikkoon (Käyttäjän ohjelmat) ja tallentaa 
näytössä viimeksi näkyneet asetukset. Vain 
muutokset, jotka vahvistetaan koskettamalla 
 :ta, päivittyvät.

Voit muuttaa lämpötilaa koskettamalla antu-
rikenttiä . Lämpötila-alue ja oletusläm-
pötila kuvataan jaksossa Valikko \ Kuumen-
nustoiminnot. Valitse lämpötila ja vahvista 
koskettamalla anturikenttää 
. Kun olet koskettanut  anturikenttää, 

lämpömittarin symboli  lakkaa vilkkumasta. 
Samalla uunitason symboli alkaa vilkkua ja 
sitä voidaan muuttaa.
Jos muutoksia ei tehdä 3 minuutin kuluessa, 
laite siirtyy ylempään valikkoon (Käyttäjän 
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ohjelmat) ja tallentaa näytössä viimeksi 
näkyneet asetukset. Vain muutokset, jotka 
vahvistetaan koskettamalla ):ta, päivittyvät. 
Voit muuttaa uunin tasoa koskettamalla antu-
rikenttiä . Valitse uunin taso ja vahvista 
valinta koskettamalla  :ta.

Kun olet koskettanut  -anturikenttää, uunin 
tason symboli lakkaa vilkkumasta. Samaan 
aikaan paistoajan symboli   alkaa vilkkua, 
ja sitä voidaan muuttaa. Jos muutoksia ei teh-
dä 3 minuutin kuluessa, laite siirtyy ylempään 
valikkoon (Käyttäjän ohjelmat) ja tallentaa 
näytössä viimeksi näkyneet asetukset. Vain 
muutokset, jotka vahvistetaan koskettamalla 
:ta, päivittyvät. Voit muuttaa kestoa kosket-

tamalla anturikenttiä 
. Valitse kesto ja vahvista valinta kosket-

tamalla :ta. Tämän jälkeen laite tallentaa 
kaikki valitut ja vahvistetut parametrit, ja laite 
siirtyy ylävalikkoon (Käyttäjän ohjelmat).

Kun valitset P01-ohjelman uudelleen käyttä-
jän ohjelmien valikosta, laite näyttää viimeksi 
tallennetut asetukset. Muiden ohjelmien 
(P02 - P10) asetuksia muokataan samalla 
tavalla.

Muuta kellonaika- ja lämpötila-asetuksia 
koskettamalla anturikenttää  tai  käyttäjän 
ohjelman käytön aikana.

Muokkaustila käyttäjän ohjelmissa

Valitse MUOKKAUS valikko anturikenttien 
 avulla ja vahvista valinta koskettamalla 

:ta. Laitteen näytössä näkyy MUOKKAUS-
TILA ja ohjelman numero. Valitse käyttäjän 
ohjelma, anturikenttien  avulla ja vah-
vista valinta koskettamalla :ta. Laitteen 
näyttö näyttää kaikkien käyttäjäohjelmien 
(P1 - P10) oletusasetukset, jotka ovat samat 
kuin alla: perinteinen paisto, lämpötila 180 
°C ja kesto 00:30. Kun seuraavia asetuksia 
muokataan, 

etenemispalkki vilkkuu ja epäaktiiviset toimin-
non kuvauksen ikkunat sammuvat.
Siirtymisen anturikenttien  ja :n avulla 
valitse:
- Kuumennustoiminto
- Lämpötila
- Paistoaika
- Kesto
Kun olet vahvistanut keston, näytössä näkyy 
näppäimistö, jonka avulla voit syöttää ohjel-
man nimen.
Kun olet koskettanut OK:ta viimeisen kerran, 
näyttö palaa automaattisesti käyttäjän ohjel-
miin. Muokatun ohjelman numeron alla näkyy 
käyttäjän syöttämä ohjelman nimi.
Ohjelman nimen maksimipituus on 25 merk-
kiä.

Ohjelma käynnistetään samalla tavalla, kuin 
kuvattiin kappaleessa Käyttäjän ohjelmien 
käyttö.
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KÄYTTÖ

Jäähdytyspuhaltimen käyttö

Jäähdytyspuhallin käynnistyy aina kun uunin 
sisätila ylittää 50 °C siitä riippumatta, onko 
jokin kuumennustoiminto käytössä. Jotta 
jäähdytyspuhallin voi käynnistyä, sekä suo-
jareleen että jäähdytyspuhaltimen viiveen on 
oltava käytössä.

Kun kuumennustoiminto on päättynyt, näyt-
töön tulee näkyviin kello, jossa näkyy nykyi-
nen aika ja uunin lämpötilan palkki.

Valaistus

Valaistus käynnistyy, kun jokin kuumennus-
toiminto on käytössä vaihtoehdon mukaan, 
joka on valittu Valikko / Asetus / Valaistus 
-näytössä. Valikko / Asetus / Valaistus -näy-
tössä valitusta vaihtoehdosta riippumatta valo 
valaisee jatkuvasti, kun uunin luukku avataan, 
ja sammuu, kun luukku suljetaan.

Luukun avaaminen paistoajan aikana kytkee 
kuumennuselementit ja kiertoilmamoottorin 
(jos se on käytössä) pois päältä. Normaali 
toiminta palautuu, kun luukku suljetaan.
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KÄYTTÖ

Valikko / Pyrolyysi

Pyrolyysitoiminnon avulla uuni puhdistuu 
automaattisesti 490 °C lämpötilassa. Tämän 
toiminnon avulla voidaan poistaa kypsen-
nyksen tai grillauksen aikana syntyneet lika 
ja jäänteet. Lika ja jäänteet palavat tuhkaksi, 
joka on helppo poistaa uunista. Turvallisuus-
syistä uunin luukku lukittuu heti kun puhdis-
tustoiminnon valinta vahvistetaan. Samalla 
syttyy merkkivalo, joka varoittaa korkeasta 
lämpötilasta.
Käynnistä pyrolyysitoiminto noudattamalla 
seuraavia ohjeita: valitse päävalikosta vaih-
toehto ”pyrolyysi” ja vahvista valinta OK-
painikkeella. 
Ennen pyrolyysipuhdistuksen suorittamista 
on kaikki irrotettavat osat poistettava uunis-
ta.

Poistettuasi irrotettavat osat, sulje uunin 
luukku ja paina uudelleen OK-painiketta. 
Valitse pyrolyysin kesto  painikkeilla 
(valikossa 60, 90 ja 120 min.). Vahvista py-
rolyysin kestovalinta OK-painikkeella. Valittu 
kokonaiskesto, eli puhdistus mukaan lukien 
jäähdytys ja lukituksen avaus, tulee näkyviin 
oikealle näytölle.

HUOM! Pyrolyysipuhdistuksen oletuskesto 
on 90 min.

Kun pyrolyysin kesto on vahvistettu, näky-
viin tulee lämpötila 490º C. 

Kun puhdistuksen aikana painetaan mitä ta-
hansa painiketta (paitsi  -painiketta), kuu-
luu piippausääni. Kun puhdistus käynnistyy, 
uunin luukkulukituksen valomerkki palaa. 
Puhdistuksen aikana uunin lämpötila nou-
see 490 °C:seen. Jäljellä oleva aika näkyy 
näytöllä. 
Kun asennettu pyrolyysin kestoaika on kulu-
nut (60, 90, 120 minuutin jälkeen), lämpöti-
lan näytölle ilmestyy merkintä (--) ja ilmoitus 
”jäähdytys”, ja jäähdytyksen kesto oikealle 
näytölle. 
Kun uuni saavuttaa määrätyn lämpötilan, 
eli vähemmän kuin 140ºC, luukun lukitus 
avautuu. Kun toimenpide on suoritettu, mu-
kaan lukien jäähdytys ja lukituksen avaus, 
lukituksen merkki poistuu näytöltä ja kuuluu 
piippausääni.

OK

REMOVE ALL ITEMS
FROM CHAMBER

PYROLISIS

PYROLISIS TIME

1:30

TEMPERATURE

490°C

PYROLISIS

current temperature 165 C time remaining 44 m. 33 s.
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Kun toimenpide on lopussa ja OK-painiketta 
on painettu, uuni siirtyy valmiustilaan.

KÄYTTÖ

PYROLlSIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

time remaining 5 m. 50 s.current temperature 165 C

Pyrolyysitoiminnon keskeyttäminen.

Jos  -painiketta painetaan 5 sekunnin 
ajan pyrolyysipuhdistuksen ollessa käynnis-
sä, toiminto keskeytyy. 

Kun uunin lämpötila on yli 140°C, näytöllä 
lukee jäähdytykseen ja lukituksen avaami-
seen tarvittava aika. Oikealle näytölle tulee 
todellinen jäähtymisaika. Lämpötilan näytöl-
lä näkyy merkki (--) sekä luukun lukituksen 
merkki ja sana ”jäähdytys”. Kun toimenpide 
on valmis ja OK-painiketta on painettu, uuni 
siirtyy valmiustilaan.

Kun uunin lämpötila on alle 140 °C, näytöl-
lä lukee jäähdytykseen ja lukituksen avaa-
miseen tarvittava aika. Lämpötilan näytöllä 
näkyy merkki (--) sekä luukun lukituksen 
merkki ja sana ”jäähdytys”. Kun toimenpide 
on valmis ja OK-painiketta on painettu, uuni 
siirtyy valmiustilaan.

Erikoistapauksia pyrolyysipuhdistuksen ai-
kana:
a) Jos puhdistuksen käynnistyessä uunin 
luukku avataan ennen lukituksen aktivointia, 
kuuluu piippausääni ja näytöllä vilkkuu luu-
kun lukituksen merkki. Ohjelma katkeaa au-
tomaattisesti ja 6:30 minuutin lähtölaskenta 
käynnistyy. Laskennan loputtua, valikko siir-
tyy pyrolyysin keston näyttöön.

b) Pyrolyysipuhdistuksen käynnistyessä, 
sähkövirta katkeaa. Sähkövirran palatessa, 
toimenpiteen ohjelma katkeaa automaat-
tisesti ja kuuluu piippausääni ja näytölle il-
mestyy luukun lukituksen merkki ja:
- uunin lämpötilan ollessa enemmän kuin  
140 ºC, näytölle ilmestyy jäähdytykseen, 
140ºC alle, ja lukituksen avautumiseen 
tarvittava aika. Lämpötilan näytöllä näkyy 
merkki (--) ja samalla sana ”jäähdytys”. 
Kun toimenpide on valmis ja OK-painiketta 
on painettu, uuni siirtyy valmiustilaan. Oh-
jelman päätyttyä, valikko siirtyy pyrolyysin 
keston valintaan.

PYROLlSIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

current temperature 165 C time remaining 5 m. 50 s.

PYROLlSIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

current temperature 165 C time remaining 5 m. 50 s.

PYROLISIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

current temperature 165 C time remaining 5 m. 50 s.
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KÄYTTÖ

- uunin lämpötilan ollessa vähemmän kuin  
140ºC, näytölle ilmestyy lukituksen avautu-
miseen tarvittava aika. Lämpötilan näytöllä 
näkyy merkki (--) ja sana ”jäähdytys”. Toi-
menpiteen päätyttyä, valikko siirtyy pyrolyy-
sin keston valintaan.

PYROLISIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

current temperature 165 C time remaining 5 m. 50 s.

PYROLISIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

current temperature 165 C time remaining 5 m. 50 s.

c) Kun pyrolyyysiasetukset on tehty ja luuk-
ku on auki, OK-painikkeen painamisesta 
aiheutuu pitkä piippausääni ja vilkkuva lu-
kituksen merkki. Jos uunin luukku suljetaan 
kahden minuutin kuluessa, pyrolyysipuhdis-
tus voi alkaa. Jos uunin luukku jätetään auki 
yli kahdeksi minuutiksi tai toimintoa ei vah-
visteta OK-painikkeella luukun sulkemisen 
jälkeen, uuni siirtyy valmiustilaan.

Tärkeää! 
Pyrolyyttisen uunin puhdistuskäsitte-
lyn aikana uunin sisäpuoli voi saavut-
taa hyvin korkean lämpötilan. Tämän 
seurauksena laitteen ulkopinnat 
voivat kuumeta tavallista enemmän. 
Pidä siksi lapset poissa laitteen lähet-
tyviltä koko ajan.
Puhdistuksen aikana voi erittyä höyry-
jä, joten varmista, että keittiössä on 
hyvä ilmanvaihto. 
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Leivonta 

•	 Leivonnassa suositellaan mukana tulleen uunipellin käyttöä.
•	 Leivonnassa voidaan käyttää myös ostettuja uunipeltejä ja vuokia, jotka tulee sijoittaa 

uuniritilälle, vuokien on oltava mustia, koska ne johtavat paremmin lämpöä ja lyhentä-
vät paistoaikaa.

•	 Vaaleiden peltien ja vuokien käyttöä ei suositella, kun käytetään ylä- ja alalämpöä, niitä 
käytettäessä voi leivonnaisen pohja jäädä paistumatta.

•	 Ennen kuin otat leivonnaisen uunista, varmistu, että se on kypsä kokeilemalla hammas-
tikulla (tikun tulisi olla kuiva ja puhdas, kun leivonnainen on kypsä).

•	 Leivonnainen tulisi jättää uuniin vielä noin viideksi minuutiksi virran pois kytkemisen 
jälkeen.

•	 Taulukossa 1 annetut arvot ovat vain ohjearvoja ja niitä voidaan muuttaa kokemustesi 
ja mieltymystesi mukaan.

•	 Mikäli tieto keittokirjassa poikkeaa suuresti tämän uunin annetuista ohjearvoista, käytä 
ystävällisesti tämän uunin arvoja.

Lihan paistaminen

•	 Lihaa paistettaessa suositellaan minimipainoksi kiloa, pienemmät määrät     
     	suositellaan paistettavaksi pannulla liedellä.

•	 Lihan paistamiseen suositetaan käytettäväksi paistonkestäviä astioita, joissa        
     	myös kädensijat kestävät paiston.

•	 Käyttäessäsi uuniritilää tai varrasta, laita uunipelti, jossa pieni määrä vettä   
     	alimmalle tasolle.

•	 Lihaa paistettaessa suositellaan lihan kääntämistä ainakin kerran, paistamisen aikana 
suositellaan myös kaatamaan lihan päälle paistoliemi, joka on valunut, tai kuumaa suo-
lavettä, kylmää vettä ei saa kaataa lihan päälle.

UUNIN KÄYTTÖ - KÄYTÄNNÖN VINKKEJÄ
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PUHDISTUS JA HUOLTO

Irrotettavat sivutuet (ei kaikissa malleis-
sa)

Jos haluat vetää sivutuet uunitilasta puhdis
tukseen, tartu kiinnikkeeseen (Z1) ja vedä 
sitä ulos. Sitten vedä sivutuet pois takakiin
nikkeestä (Z2). Puhdistuksen jälkeen asenna 
sivutuet takaisin päinvastaisessa järjestyk
sessä. Muista asentaa ne kiinnikkeisiin (Z1 
ja Z2).

Z2

Z1

Puhdista teleskooppikiskot ja sivutuet vedellä 
ja saippualla ja pyyhi ne  kuivaksi. Kiinnitä 
teleskooppitasot napsauttamalla ne uunin 
kiskoihin.

Matala kypsennyslämpötila = puhtaampi 
uuni
• 	 Älä pane uunin pohjalle alumiinifoliota 

suojaksi.
• 	 Puhdista uuni tarvittaessa mahdollisim-

man pian käytön jälkeen (mieluiten joka 
käytön jälkeen). Älä käytä puhdistukseen 
suihkutettavia uuninpuhdistusaineita tai 
naarmuttavia puhdistusaineita.

• 	 Jätä uunin luukku auki uunin puhdistuk-
sen jälkeen, jotta kosteus pääsee haihtu-
maan.

• 	 Höyrykypsennys ja säilöntä aiheuttavat 
voimakasta kosteudenmuodostusta uu
niin. Anna uunin kuivua kunnolla, jotta se 
ei ruostu.

• 	 Ennen kuin puhaltimen rasvasuodatin 
irrotetaan puhdistettavaksi, tulee uunista 
kytkeä virta pois.



35

PUHDISTUS JA HUOLTO

Uunin lampun vaihto

Varmista ennen halogeenilampun vaihta-
mista, että laite on irrotettu verkkovirras-
ta, jotta vältät mahdollisen sähköiskun.

1.	Katkaise uunista virta.
2.	Poista uunista ritilät ja pellit.
3.	 Jos uunissa on teleskooppitukia, poista 
myös ne.
4.	Kierrä lampun suojus irti litteän ruuvia-
vaimen avulla. Pese suojus ja pyyhi se 
varovaisesti kuivaksi.
5.	Vedä halogeenilamppu pois liu’uttamalla 
se alas liinan tai paperin avulla. Vaihda ha-
logeenilamppu tarvittaessa uuteen.
- jännite 230 V
- teho 25 W
6.	Aseta halogeenilamppu takaisin vastak-
keeseensa.
7.	Aseta lampun suojus takaisin paikal-
leen.

Varoitus: Varmista, ettet kosketa haloge-
enia suoraan sormillasi!

Uunin valaistus
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PUHDISTUS JA HUOLTO

Näin avaat saranoiden lukitukset

Uunin luukun irrotus

Voit irrottaa uuniluukun ulottuaksesi parem
min uunitilaan puhdistamista varten. Avaa 
luukku, avaa kummankin saranan lukitus 
kiertämällä salpaa (kuvat A). Sulje luukkua 
vasteeseen saakka. Tartu luukkuun ja vedä 
se pystysuunnassa irti kannattimiltaan. 
Puhdistuksen jälkeen asenna uuniluukku 
takaisin päinvastaisessa järjestyksessä. 
Lukituskielekkeen on mentävä samalla uu-
niluukun kannattimen rakoon. Saranoiden 
salvat on ehdottomasti lukittava takaisin 
puhdistuksen jälkeen. Muutoin uuniluukku 
voi irrota kannattimistaan ja vahingoittua kun 
yrität sulkea sitä.

A

Sisälasin irrottaminen

1. Irrota luukun yläpalkissa olevat ruuvit risti-
pääruuvitaltalla (kuva B).
2. Poista luukun yläpalkki litteällä ruuvitaltal-
la sivuilta varovasti kammeten (kuva B, C).

B

C
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PUHDISTUS JA HUOLTO

3. Vedä lasi pois paikoiltaan (kuva D).
Tärkeää! Lasilevyn kiinnityksen vauri-
oitumisvaara. Älä nosta lasilevyä vaan 
vedä se ulos. 
Aseta lasi takaisin puhdistuksen jälkeen ja 
kiinnitä ylänurkkien päätykappaleet paikoil-
leen.

1

2

3

1

2

3

4

4

D
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TOIMET ONGELMATILANTEISSA

ONGELMA	

1.Sähkölaite ei toimi.

	
2.Uunin valaistus ei toimi.	

SYY	

Virransaanti on katkennut.

	
Lamppu on irti tai rikki.	

RATKAISU	

Tarkista asunnon sulake ja 
vaihda se uuteen, jos se on 
palanut.

	
Ruuvaa lamppu kiinni tai 
vaihda lamppu (ks. kappa-
letta Puhdistus ja huolto).	

Toimi mahdollisissa ongelmatilanteissa aina seuraavasti:
•	 Kytke liesi pois päältä.
•	 Katkaise lieden virta.
•	 Voit korjata joitakin pieniä vikoja itse noudattamalla taulukoiden ohjeita. Tarkista 

yksittäiset ongelmat taulukosta, ennen kuin soitat GRAM-huoltoon.

Jännite	 	 	 	 	 230V~ 50 Hz

Teho	 	 	 	 	 3,1 kW

Mitat	 	 	 	 	 59,5 / 59,5 / 57,5 cm

EU – standardi: EN 60335-1, EN 60335-2-6

Tekniset tiedot
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Lycka till med din nya GRAM-ugn                                              SE

• 	 Bekanta dig med din nya ugn och dess olika användningsfunktioner i den ordningsföljd 
de beskrivs i bruksanvisningen. 

• 	 Var uppmärksam på alla upplysningar och förklaringar gällande korrekt användning och 
behandling. Därmed ser du till att din ugn alltid är redo att användas och att den håller 
längre. 

• 	 Var särskilt uppmärksam på alla upplysningar som rör säkerheten så att du kan förebygga 
olyckor och skador på ugnen. 

• 	 Kom ihåg att spara bruksanvisningen, den kan komma till användning vid ett senare 
tillfälle. 

Observera att denna bruksanvisning gäller för flera inbyggnadsugnar. Det är
därför inte säkert att alla funktioner finns på just din ugn.

Observera! 
Du måste ha läst och förstått bruksanvisningen innan du börjar använda produk-
ten.
Produkten är uteslutande avsedd för tillagning av livsmedel. All annan användning 
(t.ex. uppvärmning av rum) är inte i överensstämmelse med produktens avsedda 
användning och kan vara farlig. 
Tillverkaren förbehåller sig rätten till ändringar som inte påverkar produktens funk-
tion.
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SÄKERHETSANVISNINGAR

Obs. Ugnen och dess åtkomliga delar blir varma 
under användning. Låt inte barn under 8 år använda 
spisen utan vuxens uppsikt.
Ugnen får inte användas av personer (inklusive barn 
under 8 år) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller som saknar erfarenhet och kunskap 
om dess användning, utom om de övervakas eller har 
instruerats av den som ansvarar för deras säkerhet. 
Barn får inte leka med ugnen. Låt inte barn  rengöra 
eller använda ugnen utan att ha uppsikt över dem.
Ugnen är mycket het vid användning och en stund 
efter att den stängts av.
När man använder ugnen, blir några delar heta. 
Obs. Använd inte starka rengöringsmedel eller vassa 
metallföremål när du rengör spisens glasytor. Ytan 
kan repas, vilket kan orsaka sprickor i glaset.
Obs. Vid byte av glödlampan måste ugnen stängas 
av med huvudströmbrytaren. Det får inte finnas nå
gon strömtillförsel till ugnen när lampan byts.
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SÄKERHETSANVISNINGAR

Använd inte utrustning som rengör med ånga när du 
rengör ugnen.
Risk för brännskador! Het ånga kan strömma ut när 
du öppnar ugnsluckan. Var försiktig när du öppnar 
ugnsluckan medan ugnen är igång och efter att den 
har varit igång. Luta dig INTE över ugnsluckan när 
du öppnar den. Tänk på att ångan kan vara osynlig 
för ögat beroende på vilken temperatur den har.

•	 Ugnen är mycket het vid användning och en stund efter att den stängts av. 
•	 Värmeelementen blir mycket heta under gräddning och grillstekning. För att förhindra 

eventuell flambildning får värmeelementet inte komma i kontakt med den mat som grillas 
eller med eventuell ugns-/stekfolie.

•	 Se till att andra elapparaters elsladdar inte kommer i kläm i ugnsluckan. Var särskilt försiktig 
om du använder stickkontakter som sitter i närheten av ugnen.

•	 Mycket heta oljor och fetter kan antändas. Håll därför alltid ett öga på ugnen under grills-
tekning.

•	 Lägg aldrig aluminiumfolie på ugnsbotten eftersom den kan skada bottenplåtens emalj. 
Av samma orsak får grytor eller andra delar aldrig ställas direkt på ugnens bottenplåt.

•	 Slå av ugnen via huvudströmbrytaren vid defekter och fel. Ugnen får inte användas igen 
innan felen avhjälpts av en fackman.
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HUR MAN SPARAR ENERGI

• Använd ugnen endast vid tillagning av 
större mängder 
Det är mer sparsamt att tillaga kött som väger 
mindre än 1 kilo på spisen.

• Utnyttja eftervärmen
Då man kokar något under längre tid än 40 
minuter rekommenderas det att ugnen stängs 
av 10 minuter innan maten är färdigkokt. 

• Vid bakning, använd värmecirkulation

• Stäng ugnsluckan noggrant
Värme sipprar ut pga smuts på luckans pack
ning. Det är bäst att ta bort smuts genast när 
de uppstår.
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              Kassering av förbrukade produkter

När produkten är förbrukad får 
den inte kasseras som vanligt 
avfall, utan man bör överlämna 
den till en organisation som 
återvinner elektriska och elektro
niska produkter. På produkten, 
bruksanvisningen eller förpack

ningen finns en symbol som visar att förbru
kad produkt ska lämnas till återvinning.

Material som används för tillverkning av 
produkten kan återvinnas enligt lämplig be
teckning. Genom återvinning av materialet i 
den förbrukade produkten bidrar man till ett 
stärkt miljöskydd.

Kontakta din kommun för uppgifter om var i 
din kommun det finns organisationer som tar 
hand om förbrukade produkter. 

        Miljöskydd

Tänk på att emballage, an
vända elapparater, reservde
lar o.s.v. är återanvändbara 
material. 
Se alltid till att materialen depo-
neras enligt de föreskrifter som 

gäller för återvinning.
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BESKRIVNING AV PRODUKTEN

4

1  Digitalt ur
2  Barnlås
3  Sensorfält för tidsinställning    
4  Sensorfält för inställningar    
5  Sensorfält för temperaturval    
6  Sensorfält för bekräftelser     
7  Standby / meny sensorfält 
8  Sensorfält för inställningar  

2

3

1

5 6

7 8
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UPPGIFTER ANGÅENDE UTRUSTNING

Ugnens utrustning 

Bakplåtar

Långpanna

Rostfritt grillgaller

Ugnsfalsar
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INSTALLATION

Vid inbyggnad ska ugnen placeras så nära strömförsörjningen som möjligt. Lyft aldrig ugnen 
via ugnsluckans handtag! 
Inbyggnadsskåpet kan efter eget val utrustas med lister eller en mellanbotten med ventila-
tionsutskärning. En mellanbotten krävs om en låda ska placeras under ugnen. 
Nödvändiga mått framgår av bilden.
Ställ inte in ugnen längre in i skåpet än att stickkontakten till strömförsörjningen fortfarande 
är tillgänglig. 

Nätanslutning

Ugnen är utrustad med en anslutningskabel 
med stickkontakt. 
Ugnen ansluts till elnätet innan den skjuts in 
i köksskåpet.
Ugnen kan anslutas till ett korrekt installerat 
eluttag med jordförbindelse som även är till
gängligt efter inbyggnad. 
En separat strömkrets krävs för anslutningen 
av ugnen. 
Om ugnens anslutningssladd skadas måste 
den bytas ut mot en sladd som minst uppfyller 
nedanstående uppgifter. 
Vid byte av nätsladden måste en av följande 
sladdtyper med motsvarande nominella tvär
snitt användas: 
- Gummisladd HO5RR-F 3G1,5 eller 
HO5RN-F 3G1,5
 - Plastsladd HO5VV-F 3G1,5 eller HO5V-
VH2-F 3G1,5
OBS!: För att uppfylla säkerhetsföreskrifterna 
måste en strömbrytare som bryter alla poler 
och som har ett kontaktavstånd på minst 3 
mm användas. (kan vara en huvudström
brytare). 
Min. säkring är 16 A. 

Montering av ugnen

Efter nätanslutning kan ugnen skjutas in i 
köksskåpet och fastgöras vid skåpet.
•    Bryt strömmen med huvudströmbry	
      taren innan montering.
•	 Ugnen ska skjutas in helt i skåpet.
•	 I samband med detta ska du se till att 

nätsladden inte bryts eller skadas på an-
nat sätt.

•	 Mellanrummet mellan ugnen och köks-
skåpets sidoväggar ska vara lika stort 
överallt.

•	 Mellanrummet mellan arbetsbänken/-skå
pet och ugnen får inte tillslutas.

•	 Öppna luckan och skruva in de bifogade 
skruvarna i skåpets framsida genom de 
fyra hålen som borrats i ugnens båda si
dor. 

•	 Efter montering kan du slå på strömmen 
igen med strömbrytaren.
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Inbyggnadsmått
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      Innan man börjar använda ugnen

•	 Innan du kan börja använda din nya 
ugn 	 måste den rengöras noggrant. An
vänd en fuktig trasa, eventuellt med lite 
diskmedel. Använd aldrig frätande eller 
repande rengöringsmedel.

•	 Efter rengöringen måste ugnen värmas 
upp med över-/undervärme eller med 
varmluft i cirka 30 minuter vid 250°C .

•	 Se till att köket är väl ventilerat under 
förberedelsen.

•    Innan ugnen användes för försa gången, 
skall skyddsplasten på grilelementet 
avlägsnas.

Ugnen får endast tvättas med varmvatten 
med diskmedel (inte med några starkare 
rengöringsmedel).

Viktigt!
Ugnen är utrustad med en programmering-
senhet med display som styrs med sex sen-
sorfält, dessa är symmetriskt  placerade på 
displayens båda sidor. Berör glaset ovan-
för sensorn med fingret för att aktivera den 
(anges med symbol). En ljudsignal som har 
valts i menyn hörs. (Se avsnitt: Användning 
av elektronisk programmering och ugnens 
reglering.)
Sensorns ytor måste hållas rena. 

Om ugnen ska tas ut – t.ex. för repara-
tion
• 	 Slå från strömmen till ugnen.
• 	 Ta bort fästskruvarna, lyft ugnen lite och 

dra ut den.
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Funktionsymboler

Användning av elektronisk program-
mering och ugnens reglering

 - Sensorfält för tidsinställning

 - Sensorfält för temperaturval

 - Standby / meny sensorfält

 - Sensorfält för inställningar 

 - Sensorfält för bekräftelser

 - Sensorfält för inställningar 

 - Strömavstängning

 - Temperaturreglering

 - Sluttid

 - Programlängd

 - Barnlås

Sensorytornas funktioner
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Starta ugnen och välja språk.

När ugnen har anslutits till strömmen startar 
den elektroniska programmeringen i menyn: 
Inställningar / språk.
Använd sensorytan              för att söka igenom 
innehållet i språkmenyn. Tryck på sensorytan 
OK för att välja det markerade språket som 
du vill att meddelanden ska visas på.

Om strömmen bryts och slås på igen (ström-
avbrott) sätts den elektroniska programme-
ringen automatiskt i standby-läge och visar 
den aktuella tiden.

Ställa in nuvarande tid.

När du har valt språk bekräftar du den an-
givna tiden på displayen med sensorfältet 
, du kan ändra tidsangivelsen med sen-

sorfälten 

Tiden kan ställas mellan 00:00 och 23:59 för 
ett 24-timmarsystem, eller mellan 00:00 och 
12:00 för ett 12-timmarsystem.

När du har ställt in den aktuella tiden sätts den 
elektroniska programmeringen i standby-läge 
och displayen visar bara den angivna tiden.

Tryck på sensorfältet  för att ändre ugnen 
fra standby och för att ställa in nuvarande 
tid. När menyn visas väljer du „inställningar” 
genom att använda sensorfältet  och 
bekräftar genom att trycka på . När du 
har kommit till menyn för tid med hjälp av 
sensorfälten  väljer du „aktuella tiden” 
och bekräftar med  .
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• Fabriksinställningar
• Avsluta

Använd sensorfälten  för att välja i 
menyn. Tryck på  för att välja önskad 
menypunkt.
För att gå från inställningarna till huvudmenyn 
väljer du avsluta genom att använda  
och bekräftar med . Om du omedelbart vill 
lämna inställningsmenyn och sätta enheten i 
standby-läge trycker du samtidigt på sensor-
fältet  och på .

Meny \ inställningar \ språk

Välj det språk du önskar med hjälp av sensor-
fälten  och bekräfta ditt val med .

Följande menypunkter finns tillgängliga under 
„språk”.
• Deutsch
• English
• Polski
• Пo pyccки
• Česky
• Srbski
• Lietuviškai
• Eesti
• Latviski
• Français
• Español
• Türkçe
• Svenska
• Norsk
• Suomi
• Dansk
• Italiano
• Avsluta

ANVÄNDNING

Meny \ inställningar

Tryck på sensorfältet  för att öppna menyn. 
Använd sensorfälten  och välj „inställnin-
gar” bekräfta valet med .
Följande menypunkter finns tillgängliga under 
inställningar:
• Språk
• Tid
• Belysning
• Ljud
• Bakgrund
• Bakgrundsbelysning
• Service
 

Meny

Tryck på  för att aktivera standby läge. 
Använd sensorfälten  för att navigera 
i menyn.
Följande huvudmenypunkter finns tillgän-
gliga:

• Inställningar
• Ugnfunktioner
• Förinställda program
• Användarprogram
• Pyrolys
• Avsluta

Tryck på sensorfältet  för att välja en me-
nypunkt.
Om du inte gör några ändringar under 60 
sekunder går enheten tilbake i standby-läge. 
Om du omedelbart vill lämna menyn och sätta 
enheten i standby väjer du avsluta-symbolen 
och bekräftar med  . Om du omedelbart vill 
lämna menyn och sätta enheten i standby 
trycker du samtidigt på sensorfältet  och 
på .
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Mer information om hur du väljer språk finns 
i avsnittet Starta ugnen och välj språk.

För att gå från språk- till inställningsmenyn 
väljer du avsluta med hjälp av sensorfälten 

 och bekräftar med .
För att omedelbart gå från språkmenyn till 
inställningsmenyn och sedan till huvudmenyn 
trycker du på sensorfältet  och på .

Meny \ inställningar \ tid

Välj „tid” i menyn med hjälp av sensorfälten 
 och bekräfta ditt val med . Följande 

menypunkter finns tillgängliga under „tid”:
• Inställ
• Timer
• Klockformat
• Tidsformat
• Avsluta
Använd sensorfälten  för att välja en av 
ovanstående menypunkter och tryck på  
för att bekräfta valet.

Meny \ inställningar \ tid \ inställ

Mer information om hur du ställer in tiden 
finns i avsnittet Ställa in nuvarande tid.

Ställa in programlängd (för en värme-
funktion)

Tryck på sensorfältet , etter att du har 
valt värmefunktion. När , börjar blinka på 
displayen, nära fält 1 som visar temperaturen, 
visar fält 2 PROGRAMLÄNGD,  tidsinställnin-
gen visar  „00:00”.

Displayen innan val af programlängd, och 
sluttid - ruta 2 är inte aktiv.

Displayen visar tiden för programlängden 
samt sluttiden  - ruta 2 är aktiv.

Om det inte görs några ändringar under 5 
sekunder kommer displayen att visa den 
valda och den aktuella temperaturen. Ruta 
2 kommer att avaktiveras och symbolen  
slutar att blinka.
Tryck på sensorfälten  för att ställa in 
programlängden stegvis, 1 minut i taget. 
Programlängden sparas efter 5 sekunder 
eller genom att trycka på .
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PROGRAMLÄNGDEN ändras till SLUTTID 
i ruta 2. Den inställda programlängden, till 
exempel 00:30, ändras till den faktiska slut-
tiden samtidigt som återstående tid visas på 
den röda raden under den faktiska sluttiden. 
Symbolen  visas hela tiden. När program-
längden är slut hörs en ljudsignal (2 pip / paus 
/ 2 pip). Signalen ljuder var 3:e sekund under 
ca 1 minut och symbolen  blinkar.
Tryck på . för att bekräfta och stänga 
av ljudsignalen. Därefter går enheten in i 
standby-läge.

Observera. Efter avslutad process kan tiden 
förlänges ytterligare. Tryck på  och ställa in 
ytterligare tid med hjälp av sensorfälten.

Ställa in programlängd och sluttid (för en 
värmefunktion)

Mer information om hur du ställer in program-
längden finns i ovanstående avsnitt.

Inställning av sluttid.
När  visas oavbrutet trycker du på sensor-
fältet  en gång till. Medan symbolen  
fortsätter vsas, börjar symbolen  att blinka 
och sluttid visas på displayen.

Om inga ändringar av inställningen görs un-
der 5 sekunder kommer enheten att återgå till 
de tidigare valda inställningarna för program-
längd och funktion. Tryck på sensorfälten för 

 för att ställa in programlängden stegvis,  
1 minut i taget.
Programlängden sparas efter 5 sekunder 
eller genom att du trycker på , PROGRAM-
LÄNGDEN ändras till STARTTID i ruta 2. 
Inställd programlängd ändras till den faktiska 
starttiden, och den återstående tiden fram till 
önskad starttid visas på den röda raden under 
den faktiska starttiden. Symbolen  visas 
hela tiden medan symbolen slocknar.
Om du inte gör några ändringar under 60 
sekunder går enheten itilbaka till standbyläge. 
Enheten aktiveras agenom ett tryck på valfritt 
sensorfält och de senaste inställningarna 
visas på displayen.

Använda ugnen i vald inställning

När den aktuella tiden är samma som den 
inställda tiden, startar det valda programmet. 
STARTTIDEN ändras till SLUTTID i ruta 2. Di-
splayen visar sluttiden, och den återstående 
tiden fram till sluttiden visas på den röda 
raden under den faktiska sluttiden. När 
programlängden börjar räknas ner slocknar 
symbolen  , aoch  symbolen  tänds.
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När programlängden är slut hörs en ljudsignal 
(4 pip / paus / 4 pip). Signalen ljuder var 3:e 
sekund under ca 1 minut och symbolen  
blinkar.
Tryck på . för att bekräfta och stänga av 
ljudsignalen. Enheten går tillbaka till stand-
byläge.

Meny \ inställningar \ tid \ äggklocka

När du har bekräftat valet av äggklocka med 
 visar enheten tiden i formatet: 00:00.

Om du inte gör några ändringar under 5 se-
kunder går enheten tillbaka till standbyläge.
Tryck på sensorfälten  för att ställa in 
äggklockan stegvis 1 sekund i taget. Nedräk-
ningen startar efter 5 sekunder, eller när du 
har tryckt på   , Inställningen av äggklockan 
kan också ändras under nedräkningen av 
tiden genom att trycka på sensorfältet  .
När den inställda tiden är slut hörs en ljudsi-
gnal (2 pip / paus / 2 pip). Sekvensen uppre-
pas och 00:00 visas.
Tryck på  för att bekräfta och stänga av 
ljudsignalen. Därefter går enheten tillbaka 
till standbyläge.

Meny \ inställningar \ tid \ klockformat

Välj menyn för klockformat och tryck på  . 
Följande menypunkter är tillgängliga:
• Standard
• Digital
• Analogt
Välj klockformat med hjälp av sensorfälten 

 och bekräfta ditt val med   . Valet 
sparas av enheten och övre menyn visas 
automatiskt. Det valda klockformatet visas i 
displayens övre högra hörn och när enheten 
är i standbyläge.

Meny \ inställningar \ tid \ tidsformat

Välj menyn för tidsformat och tryck på    
Följande menypunkter är tillgängliga:
• 24 timer
• 12 timer
Välj tidsformatet med hjälp av sensorfälten 

 och bekräfta ditt val med   . Valet 
sparas av enheten och övre menyn visas 
automatiskt.

Det här valet finns bara för standard och 
digital klocka.
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Meny \ inställningar \ belysning

Välj menyn för belysning och tryck på 
Följande menypunkter är tillgängliga:
• Kontinuerlig
• Tillfällig
Välj ugnsbelysning med hjälp av sensorfälten 

 och bekräfta ditt val med   . Valet 
sparas av enheten och övermenyn visas 
automatiskt.

Kontinuerlig
Om du har ställt in kontinuerlig belysning 
kommer belysningen att vara tänd under hela 
programmet (funktion) eller när ugnsluckan 
är öppen.

Tillfällig
Om du har ställt in tillfällig belysning kommer 
belysningen att vara tänd i 30 sekunder från 
det att programmet startats, sedan släcks 
belysningen. Tryck på vilket sensorfält som 
helst för att tända belysningen när ugnen är 
i gång. Belysningen släcks igen 30 sekunder 
efter det att sensorfältet har berörts. När 
ugnsluckan öppnas är belysningen tänd så 
länge luckan är öppen, men inte längre än 10 
minuter, sedan släcks belysningen.

Meny \ inställningar \ ljud

Välj menyn för ljud och tryck på , Följande 
menypunkter är tillgängliga:
• Ton 1
• Ton 2
• Ton 3
• Tonlöst (detta gäller knappar, inte larmet)
Välj ljudsignal med hjälp av sensorfälten  
och bekräfta ditt val med .
Valet sparas av enheten och den övre menyn 
visas automatiskt.

Meny \ inställningar \ motiv

Välj menyn för motiv och tryck på , Följande 
menypunkter är tillgängliga:
• Motiv 1
• Motiv 2
• Motiv 3

Välj motiv med hjälp av sensorfälten  
och bekräfta ditt val med .
Valet sparas av enheten och den övre menyn 
visas automatiskt.
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Meny \ inställningar \ bakgrundsbe-
lysning

Välj menyn för bakgrundsbelysning och tryck 
på , Följande bild visas:

Tryck på sensorfälten  för att justera 
displayens bakgrundsbelysning mellan 
0-100 % stegvis 1 % i taget. Tryck på  för 
att spara den valda bakgrundsbelysningen. 
Valet sparas av enheten och den övre menyn 
visas automatiskt.

Meny \ inställningar \ service

Välj menyn för service och tryck på , Föl-
jande bild visas:

Om enheten upptäcker ett fel kommer felko-
den att visas enligt beskrivningen ovan.
Om enheten upptäcker ett E1-fel kan stek-
termometern inte användas.

Om du försöker välja ett program där stek-
termometern används kommer enheten att 
visa en service-bild som visar ett E1-fel med 
en kort förklaring. Du kan fortfarande välja 
program som inte använder stektermometer. 
Tryck på  för att bekräfta service-bilden och 
gå till huvudmenyn.
Om inget sensorfält berörs inom 10 sekunder 
efter det att service-bilden med E1-felet har 
visats kommer enheten automatiskt att gå till 
standbyläge.

Meny \ inställningar \ fabriksinställningar

Välj menyn för fabriksinställningar och tryck 
på , Följande bild visas:

Tryck på sensorfälten för  för att välja 
om du vill återställa fabriksinställningarna 
eller behålla dina nuvarande inställningar. För 
att behålla nuvarande inställningar väljer du 
„Nej” och bekräftar genom att trycka på . 
Enheten går tillbaka till den övre menyn.

För att återställa fabriksinställningarna väljer 
du „Ja” och bekräftar genom att trycka på 
. Fabriksinställningarna återställs.
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Meny \ funktioner

Välj menyn för funktioner med hjälp av sen-
sorfälten  och bekräfta ditt val med .
Följande funktioner är tillgängliga:
• Över-undervarme
• Fläkt
• Grillspett*
• Grill
• Turbogrill
• Supergrill
• Varmluft
• Pizzafunktion
• Overvärme
• Undervärme
• Upptining
• Supergrillspett*

Översikt över funktioner, ugnens beståndsdelar för att använda dem och tillgängliga tempe-
raturinställningar samt standardinställningar.

* gäller modeller som har grillspett

Funktionsbe-
skrivning Ugnens program

Temperatur [°C] Standar-
dinställd 
tempera-
tur [°C]

Ugnsnivå
min. max.

Normal Undervärme + övervärme 30 280 180 3

Fläkt Undervärme + övervärme + fläkt 30 280 170 3

Grillspett Grill + stekspett 30 280 280 -

Grill Grill 30 280 280 4

Turbogrill Grill + fläkt 30 280 200 2

Supergrill Grill + övervärme 30 280 280 4

Fläkt med ring-
varmeelement Värmefläkt + fläkt 30 280 170 3

Pizzafunktion Värmefläkt + undervärme + fläkt 30 280 220 2

Övervärme Övervärme 30 230 180 -

Undervärme Undervärme 30 240 200 -

Opptining Fläkt - - - 3

Supergrillspett Grill + övervärme + grillspett 30 280 280 -
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Meny \ funktioner \ varmluft

Välj menyn för varmluft med hjälp av sen-
sorfälten  och bekräfta ditt val med   . 
Följande bild visas med den standardinställda 
temperaturen 170 °C och nivå tre.

Symbolen  blinkar i 5 sekunder när bil-
den visas. Under den tiden kan du valfritt 
ställa in en temperatur inom det godkända 
temperaturområdet (se tabell). Tryck på sen-
sorfälten . för att justera temperaturen. 
Vänta i 5 sekunder eller tryck på  för att 
spara den nya temperaturen,  blinkar.
Tryck på sensorfältet  för att justera tem-
peraturen igen. Tryck på . för att starta 
programmet: Följande går igång: kylfläktens 
motor, belysning, fläktens programmotor och 
varmluftsfläkten. Varmluftsfläkten är igång 
i perioder (termostat) för att hålla en jämn 
ugnstemperatur. Nuvarande ugnstemperatur 
visas: „Nu 165 °C”.

Observera. När den inställda temperaturen 
har uppnåtts i ugnskammaren, signaleras 
detta med en tredubbel ljudsignal. 

Tryck på sensorfältet  för att stänga av 
enheten, om ingen programlängd är vald.

Alla funktioner utom kylfläkten stängs sedan 
av (se: Kylfläktfunktion) och enheten går in 
i standbyläge.

ECO-funktion 

Med Eco-funktionen kan ugnens restvärme 
användas för att värma maten. Eco-funktio-
nen finns för dessa funktioner:

   

Eco-funktionen stänger av värmeelementen 
5 minuter innan klockans tid går ut.
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Barnlås

Tryck samtidigt i ca 3 sekunder på  och  
för att aktivera barnlåset. 
Aktivering av låset signaleras på displayen 
genom att symbolen  lyser kontinuerligt 
och  texten tryck samtidigt på  och . för 
att låsa upp visas. Texten visas i 3 sekunder. 
I låst tillstånd kommer texten att visas varje 
gång valfritt sensorfält.

När barnlåset är på kan inga ändringar av 
de förinställda programlängderna göras. Alla 
sensorfält utom   ,  och    är inaktiva. När 
barnlåset är på trycker du på  tillsammans 
med  för att avaktivera det, tryck också på 
 för att bekräfta och stänga av ljudsignalen 

när programmet är avslutat. När barnlåset är 
på, är sensorfältet  bara till för att avbryta 
programmet och inte för att komma till menyn. 
Om du trycker på något annat sensorfält när 
barnlåset är på hörs en lång pip-signal. Detta 
gäller inte sensorfältet  vars funktion är 
som beskrivits ovan.

Låsa upp barnlåset.
Tryck samtidigt i ca 3 sekunder på  och  
för att låsa upp barnlåset. 
Avaktivering av låset signaleras genom att 
symbolen  släcks på displayen.

Observera. Låset är aktivt även vid ström-
avbrott.

Automatisk strömavbrytning

Om någon av ugnens funktioner är igång 
under en längre (orimlig) tid stängs värme
elementen av.
Exempel: Om temperaturen i ugnen blir 
200°C stängs värmeelementen i ungen av 
efter att ha varit på i ca. 3 timmar. Är tempera
tur i ungen på 100°C stängs värmeelementen 
av efter ca. 10 timmar.
Detta skyddar ugnen mot överhettning.
Om alla värmeelement är avstängda visas det 
genom att symbolen blinkar på den upplysta 
displayen.
Tryck på  i standbyläget om du vill avaktive-
ra värmeelementens automatiska ström-
avbrott. Enheten återgår till huvudmenyn.

Nattläge

Enheten växlar automatiskt till nattläge mel-
lan 22:00 och 06:00 och sänker displayens 
bakgrundsbelysning.

Signalering för öppen lucka

Om luckan till ugnen öppnas under pågående 
process / program kommer en ljudsignal att 
höras och texten DÖRR ÖPPEN visas på 
displayen.

Meny / förinställda program

Välj menyn för förinställda program genom 
att använda    och tryck på  Följande 
menypunkter är tillgängliga:
a) Kött
b) Fjäderfä
c) Pizza
d) Frysta produkter
e) Bakning
f) Jäsning av deg
g) Torkning
h) Temperaturhållning
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Exempel: använda ett förinställt program 
utan förvärmd ugn

Välj fjäderfä i menyn och bekräfta med , 
Följande fjäderfä finns tillgängliga: kyckling, 
anka, gås, kalkon.
Välj kyckling och bekräfta valet med . 
Nedanstående bild visas med den standar-
dinställda temperaturen på 190 °C och med 
viktsymbolen i ruta 2.

Den blinkande viktsymbolen (våg) anger att 
du kan ändra vikt eller acceptera den stan-
dardinställda vikten. Om du inte gör några 
ändringar inom 3 minuter går enheten in i 
standbyläge.

Tryck på sensorfälten    för att ändra 
vikten. Tryck på  för att acceptera den vikt 
som visas i displayen. SLUTTIDEN visas på 
displayen i ruta 2, den är beräknad utifrån den 
accepterade vikten. Programmet startar.

Enhetens display visar följande information 
när ett program är igång:

Du kan ändra inställningarna för ugnstem-
peraturen och sluttiden när du vill, men 
alla ändringar du gör kommer att påverka 
det förinställda programmet. När du ändrar 
temperaturen eller tiden (  eller  slutar 
blinka) växlar programlängden för kyckling till 
turbogrill och kycklingsymbolen i displayens 
övre vänstra hörn ändras till symbolen för 
turbogrill. Du kan när som helst trycka på 
 för att avsluta programmet. Därefter går 

enheten in i standbyläge.

När programlängden, som är svarar till kyc-
klingens vikt är slut, stängs alla funktioner 
utom kylfläkten (se: Kylfläktfunktion) och en 
ljudsignal hörs (4 pip / paus / 4 pip). Ljud-
sekvensen upprepas var 3:e sekund i ca 5 
minuter.
På displayen visas temperaturen i ugnskam-
maren hela tiden, displayen och symbolen
  blinkar.
Tryck på  för att bekräfta och stänga 
av ljudsignalen. Därefter går enheten in i 
standbyläge.
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Om du inte gör några ändringar inom 3 minu-
ter går enheten in i standby-läge.
Tryck på . för att starta programmet. Ugnen 
börjar förvärmas till 200 °C.
När den önskade temperaturen på 200 °C 
har uppnåtts hörs en ljudsignal (2 pip / paus 
/ 2 pip och symbolen . blinkar. Ruta 2 som 
visar programlängd i 00:10 tid är nu aktiv. 
Ljudsekvensen upprepas var 3:e sekund i 
ca 5 minuter. Temperaturen på 200 °C hålls 
konstant i ugnen.
Sätt in maten i ugnen, stäng luckan och tryck 
på  för att starta programmet. 

Exempel på tillagningstider för enskilda typer av kött.

1. Val av rätt program (typ av kött, vikt av kött)
2. Värme I: temperatur 220°C, tid 15 min.
3. Ljudsignal, temperaturen hålls tills köttet sätts in i ugnen (nivå i ugnen - andra hyllan 
från botten) och fortsättning på programmet godkänns
4. Värme II: temperatur enligt tabellen, tid enligt tabellen
5. Stekningen hörs ljudsignal, värmeelement och fläkten stängs av

Typ av kött Uppvärmningstem-
peratur II Vikt av kött Uppvärmningstid II*

Griskött 170 °C 0,9 kg -3,5 kg 75 min - 171 min
Nötkött 160 °C 0,9 kg -3,5 kg 80 min - 190 min
Kalvkött 160 °C 0,9 kg - 3 kg 63 min - 151 min
Lammkött 170 °C 0,9 kg - 3 kg 60 min - 147 min

* Uppvärmningstid II är ett referensvärde; den tid som krävs för att tillaga köttet kan 
skilja sig från den temperatur som anges i tabellen ovan. Den lämpliga uppvärmningsti-
den påverkas av temperaturen på köttet som placeras i ugnen eller väljs efter kundens 
önskemål.

Exempel på användning av ett förinställt 
program med förvärmd ugn

Välj bakverksmenyn och bekräfta med 
, Följande sorters bakverk finns tillgängli-

ga: smulpaj, fruktkaka, rulltårta, sockerkaka, 
muffins, småkakor, bröd
Välj rulltårta och bekräfta valet med . 
Nedanstående bild visas med den standar-
dinställda temperaturen på 200 °C och med 
inaktiv programlängd (00:10) i ruta 2
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Enhetens display visar följande information.

Önskad temperatur bibehålls i ugnen. 
PROGRAMLÄNGDEN i ruta 2 ersätts med 
SLUTTIDEN (programmets sluttid visas och 
den återstående tiden på 10 minuter visas i 
statusbjälken). Du kan ändra inställningarna 
för ugnstemperaturen och sluttiden när du 
vill, men alla ändringar du gör kommer att 
påverka det förinställda programmet. När du 
ändrar temperaturen eller tiden (  eller 

 slutar blinka) växlar programlängden för 
rulltårta till normalprogrammet och symbolen 
för rulltårta i displayens övre vänstra hörn 
ändras till symbolen för normalprogram.
Du kan när som helst trycka på   ,för att 
avsluta programmet. Därefter går enheten 
in i standbyläge.
När programlängden, svarar till det valda 
bakverket, är slut stängs alla funktioner 
utom kylfläkten av (se: Kylfläktfunktion) 
och en ljudsignal hörs (4 pip / paus / 4 pip). 
Ljudsekvensen upprepas var 3:e sekund i 
ca 5 minuter.
Displayen visar ugnens inställda temperatur 
samt SLUTTIDEN och symbolen
  blinkar.

Tryck på , för att bekräfta och stänga av 
ljudsignalen. Därefter går enheten tillbaka till 
standbyläge

Förinställda program

1. Kött
• Fläskkött
• Nötkött
• Kalvkött
• Lammkött
2. Fjäderfä
• Kyckling
• Anka
• Gås
• Kalkon
3. Pizza
• Tunn botten
• Tjock botten
• Djupfryst
4. Frysta produkter
• Fisk
• Lasagne
• Pommes frites
5. Bakverk
• Smulpaj
• Fruktkaka
• Cheesecake
• Rulltårta
• Sockerkaka
• Muffins
• Småkakor
• Bröd
6. Andra funktioner
• Jäsning av deg
• Torkning
• Varmhållning
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Meny / användarprogram

Välj menyn för användarprogram och tryck på 
OK. 10 individuellt anpassningsbara använ-
darprogram finns tillgängliga.

Använda användarprogram

Använd sensorfälten för navigering  
och välj ett användarprogram, t.ex. P0, och 
bekräfta valet med   , Enhetens display visar 
alla standardinställningarna för samtliga P0-
P10 användarprogram, dessa är samma som 
visas nedan: normal tillagning, temperatur 
180 °C och programlängden 00:30.

Om du inte gör några ändringar inom 3 minu-
ter går enheten tillbaka till standbyläge.
Sätt in maten i ugnen, stäng luckan och tryck 
på . för att starta programmet. Programmet 
startar. I ruta 2 i det förinställda programmet 
ändras PROGRAMLÄNGD till SLUTTID och 
därmed ersätts programlängdens 00:30 med 
sluttiden och återstående tid visas i förlopp-
sindikatorn.
När den inställda programlängden är slut 
stängs alla funktioner utom kylfläkten av (se: 
Kylfläktfunktion) och en ljudsignal hörs (4 pip 
/ paus / 4 pip).

Ljudsekvensen upprepas var 3:e sekund i ca 
5 minuter. Displayen visar ugnens inställda 
temperatur samt SLUTTIDEN och symbolen 

 blinkar.
Tryck på , för att bekräfta och stänga 
av ljudsignalen. Därefter går enheten in i 
standbyläge.

Ändring i användarprogrammens inställnin-
gar

För att ändra på funktion och programlängd 
trycker du på och håller nere sensorfältet 

 därefter trycker du på sensorfältet . 
PFunktionens namn och symbol börjar blin-
ka i ruta 3. Om du inte gör några ändringar 
inom 3 minuter går enheten tillbaka till den 
övre manyn (användarprogram) och sparar 
de senaste inställningarna som visas på di-
splayen. Bara ändringar som bekräftas med 
 uppdateras.

Tryck på sensorfälten  för att ändra 
funktionen. Tillgängliga funktioner beskrivs i 
avsnittet Meny \ funktioner.
Välj önskad funktion och bekräfta med .
När du har tryckt på  slutar funktionssym-
bolen och namnet att blinka i ruta 3. Samti-
digt börjar symbolen  blinka och det går att 
ändra temperaturen. Om du inte gör några 
ändringar inom 3 minuter går enheten tillbaka 
till den övre menyn (användarprogram) och 
sparar de senaste inställningarna som visas 
på displayen. Bara ändringar som bekräftas 
med  uppdateras.
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Tryck på sensorfälten . för att ändra 
temperaturen. Temperaturområden och stan-
dardinställda temperaturer beskrivs i avsnittet 
Meny \ funktioner. 
Välj önskad temperatur och tryck på sensor-
fältet  för att bekräfta. När du har tryckt 
på  slutar termometersymbolen    blinka. 
Samtidigt börjar symbolen för ugnsnivå att 
blinka och det går att ändra nivå.
Om du inte gör några ändringar inom 3 mi-
nuter går enheten tillbaka til den övre menyn 
(användarprogram) och sparar de senaste 
inställningarna som visas på displayen. Bara 
ändringar som bekräftas med  uppdateras. 
Tryck på sensorfälten . för att ändra 
ugnsnivå. Välj önskad ugnsnivå och tryck på 
 för att bekräfta.

När du har tryckt på  slutar symbolen för 
ugnsnivå blinka. Samtidigt börjar symbolen 
för programlängd  blinka och det går att 
ändra den. Om du inte gör några ändringar 
inom 3 minuter går enheten tilbaka till den 
övre menyn. (användarprogram) och sparar 
de senaste inställningarna som visas på di-
splayen. Bara ändringar som bekräftas med 
 uppdateras. Tryck på sensorfälten  

för att ändra programlängd. Välj önskad pro-
gramlängd och tryck på  för att bekräfta.

Efter detta sparas alla valda och bekräftade 
inställningar av enheten och enheten går 
tillbaka till den övre menyn (användarpro-
gram).

När du väljer P01 från användarprogrammet 
nästa gång kommer enheten att visa de 
senast sparade inställningarna. Ändring av 
inställningarna för övriga program (P02-P10) 
går till på samma sätt.

Tryck på sensorfält  eller  för att ändra 
inställningarna av tid eller temperatur när ett 
användarprogram är igång.

Redigeringsläge i användarens program

Genom att välja fliken REDIGERING med 
hjälp av sensorfälten  och bekräfta valet 
med knappen , aktiveras arbetsfönstret 
med namnet REDIGERINGSLÄGE och 
programnummer. När man väljer t.ex.  PRO-
GRAM 1 med hjälp av sensorfälten     och 
bekräftar valet med tryckknappen , aktive-
ras arbetsfönstret (med standardinställningar 
för alla program PROGRAM 1 – PROGRAM 
10: konventionell funktion, temperatur 180 °C 
och drifttid 00:30). Nästa steg i ändringen av 
inställningarna signaleras genom blinkande 
av statusbjälken och även avskärmning av 
icke aktiva fönstren för 
funktionsbeskrivning. 
Med hjälp av sensorfälten  och  väljer 
man:
- Värmefunktion
- Temperatur
- Nivå för bakning
- Drifttid
efter varandra.

Efter godkännande av drifttiden visar ar-
betsdisplayen ett tangentbord där man kan 
mata in eget namn på programmet. Efter 
den sista OK sker automatisk återkomst till 
användarens program. Användarens eget 
namn är upptaget med nummer för redigerat 
program. 
Programmets namn kan bestå av maximalt 
25 tecken.

Sättet att starta programmet är samma som 
det ovan beskrivna sättet i avsnittet Använda 
användarprogram.
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Använda kylfläkt

Fläkten för nedkylning startar när ugnens 
temperatur överstiger 50°C, oavset om en 
värmefunktion är igång eller inte. Nedkyl-
ningstiden kan förkortas genom att låta 
ugnsluckan stå på glänt.

Efter avslutad uppvärmningsprocess visar 
displayen klocka med aktuell tid och indikerar 
aktuell temperatur i ugnskammaren.

Belysning

Belysningen tänds enligt valet som har gjorts 
i Meny / inställningar / belysning när en funk-
tion är igång. Oavsett vilket val du har gjort i 
Meny / inställningar/ belysning kommer 
belysningen att vara tänd hela tiden ugns- 
luckan är öppen och slockna när luckan 
stängs.

Om du öppnar luckan under programlängden 
stängs värmeelementen och varmluftsfläkten 
(om den används) av. Normalfunktionen 
återtas när lucka har stängts.
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Pyrolys är ett speciellt system för automa-
tisk rengöring av ugnens insida i temperatur 
upp till 490°C. Tack vare detta bränns upp 
alla föroreningar och rester från bakningen 
och grillningen, och det blir endast aska kvar 
som är lätt att ta bort. Under pyrolytisk ren-
göring är belysningen avstängd och luckan 
låst med hänsyn till den höga temperatu-
ren.
För att starta pyrolysfunktionen skall man 
följa instruktionerna nedan:
Välj pyrolysfunktionen från huvudmenyn och 
godkänn med sensorfältet “OK”.

Ta bort alla delar från kammaren.

När du tagit bort alla delar från ugnens in-
sida stäng luckan och använd sensorfältet 
“OK” för att gå till nästa inställning. När du 
har valt pyrolystiden med sensorfälten  
(du kan välja 60 min., 90 min., 120 min.) 
bekräftar du programstart med sensorfältet 
“OK”. Den högra skärmen visar den totala 
tiden för genomförande av programmet – in-
klusive nedkylning och upplåsning.

Observera: standardvärdet för pyrolystiden 
är 90 min.

När du har godkänt pyrolystiden, visar skär-
men en konstant temperatur för pyrolys - 
490°C.

Under pyrolysen aktiveras en ljudsignal vid 
varje försök att trycka på något sensorfält 
(förutom  ). Vid programstart tänds ock-
så ikonen för dörrlåset. Under pågående 
program ökar temperaturen upp till värdet 
490°C och det visas även nedräkning av 
den resterande tiden, till det inställda pro-
grammets slut. Efter utgången av den för-
utbästämda uppvärmningstiden för pyrolys 
(60 min., 90 min., 120 min.) visas symbo-
lerna (- -) i temperaturfönstret; meddelandet 
“NEDKYLNING” visas och nedkylningstiden 
uppdateras i det högra fönstret. Efter att 
temperaturen sänkts till under 140°C frigörs 
dörrlåset. Efter utgången av den totala ti-
den (inklusive nedkylning och upplåsning) 
släcks låsikonen på skärmen och en ljudsig-
nal hörs.

OK

REMOVE ALL ITEMS
FROM CHAMBER

PYROLISIS

PYROLISIS TIME

1:30

TEMPERATURE

490°C

PYROLISIS

current temperature 165 C time remaining 44 m. 33 s.
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Efter genomförande av programmet övergår 
apparaten till standbyläge efter användning 
av tryckknappen “OK”.

PYROLlSIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

time remaining 5 m. 50 s.current temperature 165 C

Avbrott av programmet

Under pågående pyrolysprogram tas bort 
programmet vid användning av sensorfältet 
 i 5 sekunder.

Om temperaturen inne i ugnens kammare 
överskrider 140°C, då visas nedräkning av 
det tidsvärde, som behövs för nedkylning 
under 140°C och för upplåsning, i tidsfönst-
ret. I programmerarens högra fönster visas 
uppdaterad nedkylningstid. I temperatur-
fönstret visas symbolen (- -), på skärmen 
visas även dörrlåset och ordet “NEDKYL-
NING”. Efter slutfört program övergår appa-
raten till standby-läge efter användning av 
tryckknappen “OK”.

Om temperaturen inne i ugnens kammare 
underskrider 140°C, då visas nedräkning av 
det tidsvärde, som behövs för upplåsning, i 
tidsfönstret. I temperaturfönstret visas sym-
bolen (- -), på skärmen visas även dörrlåset 
och ordet “NEDKYLNING”. Efter genom-
förande av programmet övergår apparaten 
till standby-läge efter användning av tryck-
knappen “OK”.

Specialfall för ugnens drift under pyrolys-
funktion:

a) om användaren vid start av pyrolyspro-
grammet öppnar dörren till ugnen innan 
låset aktiveras, då signaleras det med en 
beep-ljudsignal och ikonen för dörrlåset bör-
jar blinka på displayen.

Programmet avslutas automatiskt och det 
påbörjas en nedräkning av 6,5 minuter på 
displayen.
Efter att nedräkningen är avslutad, är det 
återigen möjligt att välja pyrolystid.

b) om ett strömavbrott uppstår vid start av 
pyrolysprogrammet tas bort programmet 
automatiskt efter nästa aktivering, och åter-
ställd   ström signaleras med en beep-ljud-
signal, på displayen börjar dörrlåset blinka 
och:
- om temperaturen inne i kammaren över-
skrider 140°C, då visas nedräkning av det 
uppdaterade tidsvärde, som behövs för 
nedkylning under 140°C och för upplåsning, 
i tidsfönstret. I temperaturfönstret visas 
symbolen (- -), på skärmen visas även or-
det “NEDKYLNING”. Efter genomförande av 
programmet övergår programmeraren i läge 
för val av pyrolystiden.

PYROLlSIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

current temperature 165 C time remaining 5 m. 50 s.

PYROLlSIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

current temperature 165 C time remaining 5 m. 50 s.

PYROLISIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

current temperature 165 C time remaining 5 m. 50 s.
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- om temperaturen inne i kammaren un-
derskrider 140°C, då visas nedräkning av 
det tidsvärde, som behövs för upplåsning, i 
tidsfönstret. I temperaturfönstret visas sym-
bolen (- -), på skärmen visas även ordet 
“NEDKYLNING”. Efter genomförande av 
programmet övergår programmeraren i läge 
för val av pyrolystiden.

PYROLISIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

current temperature 165 C time remaining 5 m. 50 s.

PYROLISIS

TEMPERATURE

°C--

COOLING DOWN

current temperature 165 C time remaining 5 m. 50 s.

c) Efter inställning av pyrolysparametrarna 
och vid öppen dörr till ugnen signaleras för-
sök att starta programmet med sensorfältet 
“OK” med en lång ljudsignal och en blin-
kande ikon för dörrlåset på displayen. Om 
ugnsdörren stängs inom 2 minuter kan man 
börja pyrolyscykeln. Om ugnsdörren förblir 
öppen längre än 2 minuter, eller påbörjandet 
av cykeln inte godkänns med sensorfältet 
“OK” efter dess stängning, då övergår sty-
renheten till standby-läge.

Viktigt! 
Ugnen kan bli mycket het under 
pyrolysrengöringen. Låt inte barn 
komma i närheten av ugnen eftersom 
dess utsida kan bli mycket hetare än 
vanligt.
Vissa ångor kan bildas under rengö-
ringen. Sörj därför för god ventilation 
i köket. 
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Bakning

•	 Vi rekommenderar att du gräddar kakor på de bakplåtar som medföljer spisen från fabri-
ken.

•	 När du använder varmluftfunktionen behöver du inte förvärma ugnen.
•	 Kontrollera kakan med en provsticka innan du tar ut den ur ugnen.
•	 (Om kakan är färdig ska provstickan vara torr och ren när du tar upp den ur kakan.)
•	 Vi rekommenderar att du låter kakan stå kvar i ugnen i ca 5 minuter efter det att du stängt 

av ugnen.
•	 Temperaturangivelserna för bakning är endast vägledande värden, de kan regleras allt 

efter egna erfarenheter.

Stekning av kött

•	 Stekning i ugn rekommenderas vid större köttmängder (över 1 kg). Mindre köttbitar tillagas 
på spisen.

•	 Det rekommenderas att du använder eldfasta fat till stekning. Även fatens handtag bör 
vara eldfasta.

•	 När du använder grillen rekommenderar vi att du ställer en bakplåt med lite vatten i på den 
nedersta falsen.

•	 Vänd köttet minst en gång när halva stektiden har gått. Några gånger under stekningen 
kan du även ösa köttet med stekskyn som bildas under stekningen.
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Låga tillagningstemperaturer ger mindre 
nedsmutsning av ugnen.
•	 Du får dock aldrig försöka hålla ugnen 

ren genom att lägga aluminiumfolie på 
botten.

•	 Rengör ugnen, vid behov, så snabbt som 
möjligt efter användning (varje gång). 

 	 Använd aldrig ugnsspray eller starka, 
repande puts- eller skurmedel.

•	 Ångkokning och konservering föror
sakar kraftig fuktbildning i ugnen. Se 
till att du låter ugnen torka ordentligt 
– annars kan rostskador uppstå.

Se till att ugnen är avslagen och att samt-
liga vreden är ställda i läge ”l” / “0”. 
Rengöringen skall påbörjas först när ug-
nen är kall.

Ugnsfalser med utdragbara skenor

(De utdragbara skenorna finns inte i alla 
ugnsmodeller.)

Ugnen är utrustad med lätt uttagbara ugns-
falsar (stege). För att ta ut dem för rengöring 
ska man dra ett fäste som finns i fronten (Z1) 
och därefter dra ut ugnsfalsar och avlägsna 
det från bakfäste (Z2). Efter att ha rengjort 
ska man placera dem i ugnens öppningar 
och trycka ner fäste (Z1 och Z2).

Z2

Z1

Rengör ugnens teleskopiskt utdragbara 
bakplått och skenor med varmt vatten och 
tvål, torka noggrant. Montera teleskopiskt 
utdragsbara bakplått genom att fästa dem 
på skenor.
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Byte av ugnslampa

Försäkra dig om att enheten är urkopplad 
från strömmen innan du byter halogen-
lampa för att undvika en ev. elstöt.

1.	Bryt strömmen till ugnen.
2.	Ta bort plåtar och galler ur ugnen.
3.	Om ugnen har utdragbara stöd ska dessa 
också tas bort.
4.	Använd en spårskruvmejsel för att lirka 
bort lampskyddet, ta ut det, diska det och 
torka det noggrant.
5.	Dra ut halogenlampan genom att dra den 
nedåt med hjälp av en trasa eller ett papper. 
Byt halogenlampa om det behövs.
- spänning 230 V
- effekt 25 W
6.	Sätt tillbaka halogenlampan i fattningen.
7.	Sätt tillbaka lampskyddet.

Varning: Var noga med att inte beröra 
halogenlampan direkt med fingrarna!

Ugnsbelysning
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Demontering av ugnslucka

För att bättre komma åt ugnskammaren i 
samband med rengöring kan man ta bort 
ugnsluckan. För att göra detta ska man öppna 
luckan och dra upp en säkerhetsdel som finns 
i gångjärnen (fig. A). Därefter ska man trycka 
till luckan lite, lyfta och ta ut den framåt. För 
att montera luckan i ugnen ska man göra i 
omvänd ordning. Vid återplacering av luckan 
ska man se till att en utskärning som finns 
på gångjärnen placeras på gångjärnens 
greppavsats på rätt sätt. Efter att luckan 
återplacerats ska man ovillkorligen dra ner 
säkerhetsdelen. Om man inte drar den ner, 
kan det orsaka skada på gångärnen vid för
sök att stänga luckan.

Uppdragning av säkerhetsdelar till gångärn

A

Avmontering av det innersta glaset

1. Använd en stjärnskruvmejsel för att skru-
va loss skruvarna på luckans övre list (fig. 
B).
2. Använd en vanlig skruvmejsel för att för-
siktigt lirka loss luckans övre list på sidorna 
(fig. B, C).

B

C
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3. Därefter kan glasskivan tas bort  (fig. D). 
Viktigt! Risk för att glaspanelens fäste 
skadas. Lyft inte glaset, utan dra försik-
tigt ut det.
Efter rengöring upprepas beskrivningen i 
omvänd turordning.

1

2

3

1

2

3

4

4

D
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ÅTGÄRDER VID FEL

PROBLEM

1.Den elektriska utrust-
ningen fungerar inte.

2.Ugnsbelysningen 
fungerar inte.

ORSAK

Avbrott i strömtillförseln.

Lampan är lös eller ska-
dad.

ÅTGÄRD

Kontrollera säkringen i 
proppskåpet, byt säkring 
om den har smält.

Skruva fast lampan eller 
byt ut den (se kapitel 
Rengöring och under-
håll).

Vid ev. problem ska du alltid:
•	 Stänga av spisen
•	 Slå av strömmen till spisen
•	 Vissa småfel kan du själv åtgärda genom att följa anvisningarna i tabellen.
Kontrollera de enskilda felen i tabellen innan du kontaktar GRAM service.

Märkspänning 	 	 	 	 230V~ 50 Hz

Märkeffekt	 	 	 	 3,1 kW

Mått	 	 	 	 	 59,5 / 59,5 / 57,5 cm

EU – standard: EN 60335-1, EN 60335-2-6

Tekniska data
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